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PIEZĪME 
Temats: PADOMES IKMĒNEŠA TIESĪBU AKTU SARAKSTS – 2012. GADA 

DECEMBRIS 
 
 
Šajā dokumentā ir iekļauts: 

 

– I PIELIKUMS, kurā ietverts tādu tiesību aktu saraksts, ko Padome pieņēmusi 2012. gada 

DECEMBRĪ 1 2
. 

– II PIELIKUMS, kurā iekļauta sīkāka informācija par minēto tiesību aktu pieņemšanu. 

I DAĻĀ sniegta informācija par leģislatīvo aktu pieņemšanu, piemēram, pieņemšanas datums, 

attiecīgā Padomes sanāksme, pieņemtā dokumenta numurs un – attiecīgā gadījumā – 

piemērojamā balsošanas kārtība, balsojuma rezultāti, balsojuma skaidrojumi un Padomes 

sanāksmes protokolā publicētie paziņojumi. II DAĻĀ sniegta informācija, kuru Padome ir 

nolēmusi publiskot attiecībā uz citu tiesību aktu pieņemšanu. 

                                                 
1 Izņemot dažus tiesību aktus ar ierobežotu darbības jomu, piemēram, procesuālus lēmumus, 

aktus par iecelšanu amatā, tādu iestāžu lēmumus, kas izveidotas ar starptautiskiem 
nolīgumiem, budžeta lēmumus par konkrētiem jautājumiem utt. 

2 Gadījumos, kad leģislatīvie akti pieņemti, izmantojot parasto likumdošanas procedūru, 
Padomes sanāksmes datums, kad leģislatīvais akts pieņemts, var nesakrist ar faktisko attiecīgā 
akta pieņemšanas datumu, jo parastā likumdošanas procedūrā pieņemtus leģislatīvos aktus 
uzskata par pieņemtiem tikai tad, kad tos parakstījis gan Padomes priekšsēdētājs, gan Eiropas 
Parlamenta priekšsēdētājs un abu iestāžu ģenerālsekretāri. 
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Šis dokuments ir pieejams arī interneta vietnē: 

http://consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/monthly-summaries-of-council-acts. 

Apkopojumā minētos dokumentus var iegūt Padomes dokumentu publiskajā reģistrā: 

http://consilium.europa.eu/documents/access-to-council-documents-public-register. 

 

Būtu jānorāda, ka autentiski ir tikai tie protokoli, kuri attiecas uz leģislatīvo aktu pieņemšanu 

galīgajā redakcijā. Tie ir pieejami tīmekļa vietnē: 

http://consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/council-minutes. 

 

 

_______________ 
 

http://www.consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/monthly-summaries-of-council-acts?lang=lv
http://consilium.europa.eu/documents/access-to-council-documents-public-register?lang=lv
http://consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/council-minutes?lang=lv
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I PIELIKUMS 
TIESĪBU AKTU SARAKSTS, KURUS PADOME IR PIEŅĒMUSI 

2012. GADA DECEMBRĪ 
 
 
Eiropas Savienības Padomes (TRANSPORTS, TELEKOMUNIKĀCIJAS UN 
ENERĢĒTIKA) 3204. sanāksme, kas notika Briselē 2012. gada 3. decembrī 
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1216/2012 (2012. gada 12. decembris), ar ko 
saistībā ar Horvātijas pievienošanos Eiropas Savienībai ievieš īpašus pagaidu pasākumus Savienības 
ierēdņu un pagaidu darbinieku pieņemšanai darbā 
OV L 351, 20.12.2012, 33. -33. lpp. 
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1217/2012 (2012. gada 12. decembris) par to 
tarifa likmes kvotu piešķiršanu, kas piemērojamas koksnes eksportam no Krievijas Federācijas uz 
Eiropas Savienību 
OV L 351, 20.12.2012., 34.-35. lpp. 
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1218/2012 (2012. gada 12. decembris), ar ko 
īsteno Nolīgumu vēstuļu apmaiņas veidā starp Eiropas Savienību un Brazīliju, ievērojot Vispārējās 
vienošanās par tarifiem un tirdzniecību (VVTT 1994) XXVIII pantu, par grozījumiem koncesijās 
attiecībā uz mājputnu gaļas izstrādājumiem, kas paredzētas ES sarakstā, kurš pievienots 
VVTT 1994, un Nolīgumu vēstuļu apmaiņas veidā starp Eiropas Savienību un Taizemi, ievērojot 
Vispārējās vienošanās par tarifiem un tirdzniecību (VVTT 1994) XXVIII pantu, par grozījumiem 
koncesijās attiecībā uz mājputnu gaļas izstrādājumiem, kas paredzētas ES sarakstā, kurš pievienots 
VVTT 1994, un ar ko groza un papildina Padomes Regulas (EEK) Nr. 2658/87 par tarifu un 
statistikas nomenklatūru un kopējo muitas tarifu I pielikumu 
OV L 351, 20.12.2012., 36.-39. lpp. 
 
Padomes Regula (ES) Nr. 1259/2012 (2012. gada 3. decembris) par zvejas iespēju iedalīšanu 
atbilstīgi protokolam, ar kuru uz diviem gadiem nosaka zvejas iespējas un finansiālo ieguldījumu, 
kas paredzēts Partnerattiecību nolīgumā zivsaimniecības nozarē starp Eiropas Savienību un 
Mauritānijas Islāma Republiku, un par grozījumiem Regulā (EK) Nr. 1801/2006 
OV L 361, 31.10.2012., 87.-88. lpp. 
 
Padomes Lēmums 2012/827/ES (2012. gada 18. decembris), par to, lai Eiropas Savienības vārdā 
parakstītu un provizoriski piemērotu protokolu starp Eiropas Savienību un Mauritānijas Islāma 
Republiku, ar kuru nosaka zvejas iespējas un finansiālo ieguldījumu, kas paredzēts starp abām 
pusēm spēkā esošajā Partnerattiecību nolīgumā zivsaimniecības nozarē 
OV L 361, 31.12.2012., 43.-84. lpp. 
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Padomes Regula (ES) Nr. 1220/2012 (2012. gada 3. decembris) par tirdzniecības pasākumiem, lai 
no 2013. līdz 2015. gadam nodrošinātu konkrētu zvejas produktu piegādi Savienības 
pārstrādātājiem, un ar ko groza Regulu (EK) Nr. 104/2000 un Regulu (ES) Nr. 1344/2011 un ar ko 
atceļ Regulu (EK) Nr. 1062/2009 
OV L 349, 19.12.2012., 4.-8. lpp. 
 
Padomes Īstenošanas lēmums 2012/745/KĀDP (2012. gada 3. decembris), ar kuru īsteno 
Lēmumu 2011/486/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām personām, 
grupām, uzņēmumiem un vienībām, ņemot vērā situāciju Afganistānā 
OV L 332, 4.12.2012., 22.-28. lpp. 
 
Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 1139/2012 (2012. gada 3. decembris), ar kuru īsteno 11. panta 
1. un 4. punktu Regulā (ES) Nr. 753/2011 par ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret 
konkrētām personām, grupām, uzņēmumiem un vienībām, ņemot vērā situāciju Afganistānā 
OV L 332, 4.12.2012., 1.-7. lpp. 
 
Padomes Lēmums 2012/749/ES (2012. gada 3. decembris), ar ko pagarina piemērošanu 
Lēmumam 2010/371/ES par apspriešanās procedūras pabeigšanu ar Madagaskaras Republiku 
saskaņā ar ĀKK un ES partnerattiecību nolīguma 96. pantu 
OV L 333, 5.12.2012., 46.-47. lpp. 
 
Padomes Lēmums 2013/7/ES (2012. gada 3. decembris) par to, lai noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas 
Savienību un Moldovas Republiku par lauksaimniecības produktu un pārtikas produktu 
ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu aizsardzību 
OV L 10, 15.1.2012., 1.-2. lpp. 
 
Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 1153/2012 (2012. gada 3. decembris), ar ko pēc termiņa beigu 
pārskatīšanas, ievērojot Padomes Regulas (EK) Nr. 1225/2009 11. panta 2. punktu, nosaka galīgo 
antidempinga maksājumu Ķīnas Tautas Republikas izcelsmes zamšādas importam 
OV L 334, 6.12.2012., 31.-43. lpp. 
 
Padomes Lēmums 2012/747/ES (2012. gada 3. decembris) par nostāju, kas Eiropas Savienības 
vārdā jāieņem EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā uz grozījumu EEZ līguma 31. protokolā par 
sadarbību īpašās jomās, kas nav četras pamatbrīvības 
OV L 333, 5.12.2012., 1.-2. lpp. 
 
Padomes secinājumi par atjaunojamiem energoresursiem būtiska Eiropas enerģijas tirgus sastāvdaļa 
16205/11 
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Eiropas Savienības Padomes (EKONOMIKA UN FINANSES) 3205. sanāksme, kas notika 
Briselē 2012. gada 4. decembrī 
 
Padomes secinājumi par rīcības kodeksu (uzņēmējdarbības nodokļi) 
16489/12 
 
Padomes secinājumi par ES Kopējo iekšējo cenu noteikšanas forumu 
16380/12 
 
Padomes Īstenošanas lēmums 2012/769/ES (2012. gada 4. decembris), ar kuru groza 
Lēmumu 2009/790/EK, ar ko Polijas Republikai atļauj piemērot pasākumu, ar kuru atkāpjas no 
287. panta Direktīvā 2006/112/EK par kopējo pievienotās vērtības nodokļa sistēmu 
OV L 338, 12.12.2012., 27.-28. lpp. 
 
Padomes Lēmums 2012/778 (2012. gada 4. decembris), ar kuru atceļ Lēmumu 2009/587/EK par 
pārmērīga budžeta deficīta pastāvēšanu Maltā 
OV L 342, 14.12.2012., 43.-44. lpp. 
 
Padomes Lēmums 2013/6 (2012. gada 4. decembris), ar kuru groza Lēmumu 2011/734/ES, kas 
adresēts Grieķijai, lai pastiprinātu un paplašinātu fiskālo uzraudzību, un ar ko Grieķijai pieprasa 
veikt budžeta deficīta samazināšanas pasākumus, kurus uzskata par nepieciešamiem, lai novērstu 
pārmērīgu budžeta deficītu 
OV L 4, 9.1.2012., 40.-45. lpp. 
 
 
Eiropas Savienības Padomes (NODARBINĀTĪBA, SOCIĀLĀ POLITIKA, VESELĪBA UN 
PATĒRĒTĀJU TIESĪBU AIZSARDZĪBA) 3206. sanāksme, kas notika Briselē 2012. gada 6. 
un 7. decembrī. 
 
Padomes Lēmums 2012/773 (2012. gada 6. decembris) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 
jāieņem Stabilizācijas un asociācijas padomē, kura izveidota ar Stabilizācijas un asociācijas 
nolīgumu starp Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Albānijas Republiku, no 
otras puses, attiecībā uz sociālā nodrošinājuma sistēmu koordinēšanas noteikumu pieņemšanu 
OV L 340, 13.12.2012., 1.-6. lpp. 
 
Padomes Lēmums 2012/774 (2012. gada 6. decembris) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 
jāieņem Stabilizācijas un asociācijas padomē, kura izveidota ar Stabilizācijas un asociācijas 
nolīgumu starp Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Melnkalnes Republiku, 
no otras puses, attiecībā uz sociālā nodrošinājuma sistēmu koordinēšanas noteikumu pieņemšanu 
OV L 340, 13.12.2012., 7.-12. lpp. 
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Padomes Lēmums 2012/775 (2012. gada 6. decembris) par nostāju, kas Eiropas Savienībai jāieņem 
Sadarbības komitejā, kura izveidota ar Nolīgumu par sadarbību un muitas savienību starp Eiropas 
Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Sanmarīno Republiku, no otras puses, attiecībā uz 
sociālā nodrošinājuma sistēmu koordinēšanas noteikumu pieņemšanu 
OV L 340, 13.12.2012., 13.-18. lpp. 
 
Padomes Lēmums 2012/776 (2012. gada 6. decembris) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 
jāieņem Asociācijas padomē, kura nodibināta ar Nolīgumu, ar ko izveido asociāciju starp Eiropas 
Ekonomikas kopienu un Turciju attiecībā uz sociālā nodrošinājuma sistēmu koordinēšanas 
noteikumu pieņemšanu 
OV L 340, 13.12.2012., 19.-25. lpp. 
 
Padomes Lēmums 2012/792/EU (2012. gada 6. decembris) par to, lai noslēgtu Nolīgumu vēstuļu 
apmaiņas veidā starp Eiropas Savienību un Brazīliju, ievērojot Vispārējās vienošanās par tarifiem 
un tirdzniecību (VVTT 1994) XXVIII pantu, par grozījumiem koncesijās attiecībā uz mājputnu 
gaļas izstrādājumiem, kas paredzētas ES sarakstā, kurš pievienots VVTT 1994, un Nolīgumu 
vēstuļu apmaiņas veidā starp Eiropas Savienību un Taizemi, ievērojot Vispārējās vienošanās par 
tarifiem un tirdzniecību (VVTT 1994) XXVIII pantu, par grozījumiem koncesijās attiecībā uz 
mājputnu gaļas izstrādājumiem, kas paredzētas ES sarakstā, kurš pievienots VVTT 1994 
OV L 351, 20.12.2012., 47.-47. lpp. 
 
Padomes Lēmums 2012/763 (2012. gada 6. decembris) par to, lai Eiropas Savienības vārdā 
parakstītu nolīgumu vēstuļu apmaiņas veidā starp Eiropas Savienību un Ķīnas Tautas Republiku 
saskaņā ar 1994. gada Vispārējās vienošanās par tarifiem un tirdzniecību (GATT) XXIV panta 
6. punktu un XXVIII pantu attiecībā uz koncesiju grozīšanu Bulgārijas Republikas un Rumānijas 
saistību sarakstos, tām pievienojoties Eiropas Savienībai 
OV L 337, 11.12.2012., 1.-1. lpp. 
 
Padomes secinājumi – Pret sievietēm vērstas vardarbības apkarošana un atbalsta pakalpojumu 
sniegšana no vardarbības ģimenē cietušajiem 
16382/12 
 
Padomes deklarācija par Eiropas gadu aktīvai novecošanai un paaudžu solidaritātei (2012. gads) –
turpmāka virzība 
17468/12 
 
Padomes secinājumi par orgānu ziedošanu un transplantāciju 
OV C 396, 21.12.2009., 12.-14. lpp. 
 
Padomes secinājumi – Veselīga novecošana mūža garumā 
OV C 396, 21.12.2009., 8.-11. lpp. 
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Eiropas Savienības Padomes (TIESLIETAS UN IEKŠLIETAS) 3207. sanāksme, kas notika 
Briselē 2012. gada 6. un 7. decembrī 
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1215/2012 (2012. gada 12. decembris) par 
jurisdikciju un spriedumu atzīšanu un izpildi civillietās un komerclietās 
OV L 351, 20.12.2012., 1.-32. lpp. 
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1168/2012 (2012. gada 12. decembris), ar ko 
groza Padomes Regulu (EK) Nr. 1225/2009 par aizsardzību pret importu par dempinga cenām no 
valstīm, kas nav Eiropas Kopienas dalībvalstis 
OV L 344, 14.12.2012., 1.-2. lpp. 
 
Padomes Lēmums (2012. gada 6. decembris), ar ko pieņem Padomes nostāju par 2012. gada 
vispārējā budžeta grozījuma Nr. 6 projektu 
OV C 378, 8.12.2009., 3.-3. lpp. 
 
Padomes Lēmums (2012. gada 6. decembris), ar ko pieņem Padomes nostāju par Eiropas Savienības 
2013. finanšu gada jauno budžeta projektu 
OV C 378, 8.12.2009., 4.–4. lpp. 
 
Padomes secinājumi attiecībā uz pasākumiem pēc 2011. gadā veiktā Šengenas izvērtējuma – 
Šengenas izvērtējums attiecībā uz Lihtenšteinas Firstisti 
16366/12 
 
2012/764/ES: Padomes Lēmums (2012. gada 6. decembris) par Īrijas lūgumu piedalīties dažu 
Šengenas acquis noteikumu īstenošanā attiecībā uz Eiropas Aģentūras izveidi lielapjoma IT sistēmu 
darbības pārvaldībai brīvības, drošības un tiesiskuma telpā 
OV L 337, 11.12.2012., 48.-49. lpp. 
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums 2013/18/ES (2012. gada 12. decembris) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu saskaņā ar 28. punktu Eiropas Parlamenta, Padomes 
un Komisijas 2006. gada 17. maija Iestāžu nolīgumā par budžeta disciplīnu un pareizu finanšu 
pārvaldību (Zviedrijas pieteikums EGF/2012/005 SE/Saab) 
OV L 8, 12.1.2013., 17.-17. lpp. 
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums 2013/17/ES (2012. gada 12. decembris) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu saskaņā ar 28. punktu Eiropas Parlamenta, Padomes 
un Komisijas 2006. gada 17. maija Iestāžu nolīgumā par budžeta disciplīnu un pareizu finanšu 
pārvaldību (Itālijas pieteikums EGF/2011/026 IT/Emilia-Romagna Motorcycles) 
OV L 8, 12.1.2013., 16.-16. lpp. 
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Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums 2013/14/ES (2012. gada 12. decembris) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu saskaņā ar 28. punktu Eiropas Parlamenta, Padomes 
un Komisijas 2006. gada 17. maija Iestāžu nolīgumā par budžeta disciplīnu un pareizu finanšu 
pārvaldību (Dānijas pieteikums EGF/2011/013 DK/Flextronics) 
OV L 8, 12.1.2013., 13.-13. lpp. 
 
2013/15/ES: Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (2012. gada 12. decembris) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu saskaņā ar 28. punktu Eiropas Parlamenta, Padomes 
un Komisijas 2006. gada 17. maija Iestāžu nolīgumā par budžeta disciplīnu un pareizu finanšu 
pārvaldību (Rumānijas pieteikums EGF/2011/014 RO/Nokia) 
OV L 8, 12.1.2013., 14.-14. lpp. 
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums 2013/16/ES (2012. gada 12. decembris) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu saskaņā ar 28. punktu Eiropas Parlamenta, Padomes 
un Komisijas 2006. gada 17. maija Iestāžu nolīgumā par budžeta disciplīnu un pareizu finanšu 
pārvaldību (Spānijas pieteikums EGF/2011/018 ES/País Vasco Productos metálicos) 
OV L 8, 12.1.2013., 15.-15. lpp. 
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums 2013/19/ES (2012. gada 12. decembris) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu saskaņā ar 28. punktu Eiropas Parlamenta, Padomes 
un Komisijas 2006. gada 17. maija Iestāžu nolīgumā par budžeta disciplīnu un pareizu finanšu 
pārvaldību (pieteikums EGF/2012/006 FI/Nokia Salo no Somijas) 
OV L 8, 12.1.2013., 18.-18. lpp. 
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums 2013/13/ES (2012. gada 12. decembris) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu saskaņā ar 28. punktu Eiropas Parlamenta, Padomes 
un Komisijas 2006. gada 17. maija Iestāžu nolīgumā par budžeta disciplīnu un pareizu finanšu 
pārvaldību (Austrijas pieteikums EGF/2011/011 AT/Soziale Dienstleistungen) 
OV L 8, 12.1.2013., 12.-12. lpp. 
 
Padomes secinājumi par aviācijas drošību pret terorisma draudiem 
17008/12 
 
ES Narkomānijas apkarošanas stratēģija (2013.–2020. gadam) 
OV C 402, 29.12.2012., 1.-10. lpp. 
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Eiropas Savienības Padomes (KONKURĒTSPĒJA) 3208. sanāksme, kas notika Briselē 
2012. gada 10. un 11. decembrī 
 
Padomes secinājumi par "Atjauninātu paziņojumu par rūpniecības politiku – spēcīgāka Eiropas 
rūpniecība izaugsmei un ekonomikas atveseļošanai" 
17566/12 
 
Padomes Rezolūcija par ES Muitas rīcības plānu 2013.–2017. gadam, lai apkarotu intelektuālā 
īpašuma tiesību pārkāpumus 
17311/12 
 
Padomes secinājumi par muitas savienības attīstības stratēģijas virzību 
17302/12 
 
Padomes secinājumi par II vienotā tirgus aktu 
16617/12 
 
Padomes secinājumi par Komisijas paziņojumu "Stiprāka Eiropas Pētniecības telpas partnerība 
izcilībai un izaugsmei" 
17003/12 
 
 
Eiropas Savienības Padomes (ĀRLIETAS) 3209. sanāksme, kas notika Briselē 2012. gada 
10. decembrī 
 
Padomes Lēmums 2012/777 (2012. gada 10. decembris) par to, lai Eiropas Savienības vārdā 
parakstītu protokolu Partnerības un sadarbības nolīgumam starp Eiropas Kopienām un to 
dalībvalstīm, no vienas puses, un Armēnijas Republiku, no otras puses, par pamatnolīgumu starp 
Eiropas Savienību un Armēnijas Republiku par vispārējiem principiem Armēnijas Republikas 
līdzdalībai Savienības programmās 
OV L 340, 13.12.2012., 26.-26. lpp. 
 
Padomes secinājumi par Ukrainu 
17082/12 
 
Padomes Lēmums 2012/765/KĀDP (2012. gada 10. decembris), ar ko atjaunina to personu, grupu 
un vienību sarakstu, kurām piemēro 2., 3. un 4. pantu Kopējā nostājā 2001/931/KĀDP par konkrētu 
pasākumu īstenošanu cīņā pret terorismu, un atceļ Lēmumu 2012/333/KĀDP 
OV L 337, 11.12.2012., 50.-52. lpp. 
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Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 1169/2012 (2012. gada 10. decembris), ar kuru īsteno 2. panta 
3. punktu Regulā (EK) Nr. 2580/2001 par īpašiem ierobežojošiem pasākumiem, kas terorisma 
apkarošanas nolūkā vērsti pret konkrētām personām un organizācijām, un ar kuru atceļ Īstenošanas 
regulu (ES) Nr. 542/2012 
OV L 337, 11.12.2012., 2.-5. lpp. 
 
Padomes secinājumi par stāvokli Kongo Demokrātiskās Republikas austrumu daļā 
17390/12 
 
Padomes secinājumi par stāvokli Mali 
17391/12 
 
Padomes secinājumi par Korejas Tautas Demokrātisko Republiku (KTDR) 
17478/1/12 REV 1. 
 
Padomes secinājumi par Tuvo Austrumu miera procesu 
17516/12 
 
Padomes secinājumi par Sīriju 
17515/12 
 
 
Eiropas Savienības Padomes (VISPĀRĒJĀS LIETAS) 3210. sanāksme, kas notika Briselē 
2012. gada 11. decembrī 
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 98/2013 (2013. gada 15. janvāris) par sprāgstvielu 
prekursoru tirdzniecību un lietošanu 
OV L 39, 9.2.2013., 1.-11. lpp. 
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 168/2013 (2013. gada 15. janvāris) par divu riteņu 
vai trīs riteņu transportlīdzekļu un kvadriciklu apstiprināšanu un tirgus uzraudzību (Dokuments 
attiecas uz EEZ) 
OV L 60, 2.3.2013., 52.-128. lpp. 
 
Padomes nostāja (ES) Nr. 1/2013 pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulu, ar ko groza Padomes Regulas (EK) Nr. 1528/2007 I pielikumu attiecībā uz vairāku valstu 
izslēgšanu no to reģionu vai valstu saraksta, kas pabeigušas sarunas; Padome pieņēmusi 2012. gada 
11. decembrī 
OV C 271, 12.2.2013., 1. lpp. 
 
Padomes secinājumi par integrēto jūrlietu politiku – Jūras un jūrlietu programma izaugsmei un 
nodarbinātībai 
16553/12 
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2012/793/ES: Padomes Lēmums (2012. gada 11. decembris) par to, lai noslēgtu Nolīgumu vēstuļu 
apmaiņas veidā starp Eiropas Savienību un Krievijas Federāciju par to tarifa likmes kvotu 
pārvaldību, kas piemērojamas koksnes eksportam no Krievijas Federācijas uz Eiropas Savienību, un 
Protokolu starp Eiropas Savienību un Krievijas Federācijas valdību par tehnisko kārtību atbilstīgi 
minētajam nolīgumam 
OV L 349, 19.12.2012., 3.-3. lpp. 
 
Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 1241/2012 (2012. gada 11. decembris), ar ko groza 
Īstenošanas regulu (ES) Nr. 1138/2011, ar kuru piemēro galīgu antidempinga maksājumu un galīgi 
iekasē pagaidu maksājumu, kas noteikts konkrētu Indijas, Indonēzijas un Malaizijas izcelsmes 
alifātisko spirtu un to maisījumu importam 
OV L 352, 21.12.2012., 1.-5. lpp. 
 
Padomes secinājumi par jauno programmu ķīmisko, bioloģisko, radioloģisko materiālu un 
kodolmateriālu un sprāgstvielu (CBRNE) jomā 
16980/12 
 
2013/4/Euratom: Padomes Lēmums (2012. gada 11. decembris), ar ko apstiprina to, ka Eiropas 
Komisija noslēdz Nolīgumu par zinātnisko un tehnoloģisko sadarbību starp Eiropas Atomenerģijas 
kopienu, no vienas puses, un Šveices Konfederāciju, no otras puses, ar kuru Šveices Konfederāciju 
kā asociētu valsti iesaista Eiropas Atomenerģijas kopienas pamatprogrammā kodolpētniecības un 
mācību pasākumiem (2012–2013) 
OV L 4, 9.1.2013., 1.-2. lpp. 
 
Padomes secinājumi par paplašināšanos un stabilizācijas un asociācijas procesu 
17604/12 
 
 
Leģislatīvu aktu pieņemšana pēc otrā lasījuma Eiropas Parlamentā 
(Strasbūra, 2012. gada 10.–13. decembris) 
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 100/2013 (2013. gada 15. janvāris), ar ko groza 
Regulu (EK) Nr. 1406/2002 par Eiropas Jūras drošības aģentūras izveidošanu 
OV L 39, , 9.2.2013., 30.-40. lpp. 
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1219/2012 (2012. gada 12. decembris), ar ko 
nosaka pārejas pasākumus divpusējiem ieguldījumu nolīgumiem starp dalībvalstīm un trešām 
valstīm 
OV L 351, 20.12.2012., 40.-46. lpp. 
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Eiropas Savienības Padomes (VIDE) 3211. sanāksme, kas notika Briselē 2012. gada 
17. decembrī 
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1257/2012 (2012. gada 17. decembris), ar ko 
īsteno ciešāku sadarbību attiecībā uz vienotas patentaizsardzības izveidi 
OV L 361, 31.12.2012., 1.-8. lpp. 
 
Padomes Regula (ES) Nr. 1260/2012 (2012. gada 17. decembris), ar ko īsteno ciešāku sadarbību 
attiecībā uz vienotas patentaizsardzības izveidi, ciktāl tas attiecas uz piemērojamo tulkošanas 
kārtību 
OV L 361, 31.12.2012., 89.-92. lpp. 
 
Padomes Regula (ES) Nr. 55/2013 (2012. gada 17. decembris), ar ko paplašina darbības jomu 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (ES) Nr. 1214/2011 par euro skaidras naudas 
profesionāliem pārrobežu autotransporta pārvadājumiem starp eurozonas dalībvalstīm 
OV L 21, 24.1.2013., 1.-2. lpp. 
 
2013/5/ES: Padomes Lēmums (2012. gada 17. decembris) par Eiropas Savienības pievienošanos 
Protokolam par Vidusjūras aizsardzību pret piesārņojumu, ko izraisa kontinentālā šelfa, jūras 
gultnes un tās dzīļu izpēte un izmantošana 
OV L 4, 9.1.2013., 13.-14. lpp. 
 
Padomes Regula (ES) Nr. 1231/2012 (2012. gada 17. decembris), ar kuru groza Regulu (ES) 
Nr. 7/2010, ar ko atsevišķiem lauksaimniecības un rūpniecības ražojumiem ievieš autonomas 
Savienības tarifa kvotas un nosaka to pārvaldību 
OV L 350, 20.12.2012., 1.-7. lpp. 
 
Padomes Regula (ES) Nr. 1232/2012 (2012. gada 17. decembris), ar kuru groza Regulu (ES) 
Nr. 1344/2011, ar ko atliek kopīgā muitas tarifa autonomos nodokļus konkrētiem lauksaimniecības, 
zvejniecības un rūpniecības produktiem 
OV L 350, 20.12.2012., 8.-35. lpp. 
 
2012/794/ES: Padomes Īstenošanas lēmums (2012. gada 17. decembris), ar ko Bulgārijai un 
Rumānijai atļauj piemērot pasākumus, atkāpjoties no 5. panta Direktīvā 2006/112/EK par kopējo 
pievienotās vērtības nodokļa sistēmu 
OV L 349, 19.12.2012., 55.-56. lpp. 
 
2013/2/ES: Padomes Lēmums (2012. gada 17. decembris) par to, lai Eiropas Savienības vārdā 
parakstītu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Armēnijas Republiku par vīzu atvieglotu 
izsniegšanu 
OV L 3, 8.1.2013., 1.-2. lpp. 
 
Padomes secinājumi par Eiropas ūdens resursu aizsardzības konceptuālo plānu 
17282/12 
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Eiropas Savienības Padomes (LAUKSAIMNIECĪBA UN ZIVSAIMNIECĪBA) 
3212. sanāksme, kas notika Briselē 2012. gada 18., 19. un 20. decembrī 
 
Padomes Regula (ES) Nr. 1242/2012 (2012. gada 18. decembris), ar ko atbilstīgi Regulai (EK) 
Nr. 104/2000 nosaka orientējošās cenas un Savienības ražotāju cenas dažiem zvejas produktiem 
2013. zvejas gadam 
OV L 352, 21.12.2012., 6.-9. lpp. 
 
Padomes secinājumi par Eiropas Savienības Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 11/2012 "Tiešais 
atbalsts par zīdītājgovīm, aitām un kazām saskaņā ar daļēju VMS kārtības īstenošanu" 
17806/12 
 
Padomes secinājumi par Eiropas Savienības Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 14/2012 "ES 
higiēnas tiesību aktu īstenošana to valstu kautuvēs, kas pievienojušās ES kopš 2004. gada" 
17807/12 
 
Padomes secinājumi – Ceļā uz medicīniskam lietojumam Eiropas Savienībā paredzētu radioizotopu 
piegāžu drošību 
17453/12 
 
2013/11/ES: Padomes Lēmums (2012. gada 18. decembris) par nostāju, kas Eiropas Savienības 
vārdā jāieņem EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā uz grozījumiem EEZ līguma IV pielikumā 
(Enerģētika) un XXI pielikumā (Statistika) 
OV L 7, 11.1.2013., 1.-2. lpp. 
 
Padomes Regula (ES) Nr. 1243/2012 (2012. gada 19. decembris), ar kuru groza Regulu (EK) 
Nr. 1342/2008, ar ko izveido ilgtermiņa plānu mencu krājumiem un šo krājumu zvejniecībai 
OV L 352, 21.12.2012., 10.-12. lpp. 
 
 
Eiropas Savienības Padomes (TRANSPORTS, TELEKOMUNIKĀCIJAS UN 
ENERĢĒTIKA) 3213. sanāksme, kas notika Briselē 2012. gada 20. decembrī 
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 174/2013 (2013. gada 5. februāris), ar ko groza 
Regulu (EK) Nr. 106/2008 par biroja iekārtu energoefektivitātes marķēšanas programmu 
(Dokuments attiecas uz EEZ) 
OV L 63, 6.3.2013., 1.-4. lpp. 
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 99/2013 (2013. gada 15. janvāris) par Eiropas 
statistikas programmu 2013.–2017. gadam (Dokuments attiecas uz EEZ un Šveici) 
OV L 39, 9.2.2013., 12.-29. lpp. 
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Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 19/2013 (2013. gada 15. janvāris), ar ko īsteno 
divpusējo aizsargpasākumu klauzulu un stabilizācijas mehānismu banāniem Tirdzniecības nolīgumā 
starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Kolumbiju un Peru, no otras puses 
OV L 17, 19.1.2013., 1.-12. lpp. 
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 20/2013 (2013. gada 15. janvāris), ar ko īsteno 
divpusējo aizsargpasākumu klauzulu un stabilizācijas mehānismu banāniem Nolīgumā, ar ko 
izveido asociāciju starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Centrālameriku, 
no otras puses 
OV L 17, 19.1.2013., 13.-24. lpp. 
 
Padomes Direktīva 2013/1/ES (2012. gada 20. decembris), ar kuru groza Direktīvu 93/109/EK, ar 
ko nosaka sīki izstrādātu kārtību tiesību kandidēt Eiropas Parlamenta vēlēšanās izmantošanai 
Savienības pilsoņiem, kas dzīvo dalībvalstī, kuras pilsoņi tie nav 
OV L 26, 26.1.2013., 27.-29. lpp. 
 
Padomes Regula (ES) Nr. 1262/2012 (2012. gada 20. decembris), ar ko nosaka konkrētu dziļūdens 
zivju krājumu zvejas iespējas ES kuģiem 2013. un 2014. gadā 
OV L 356, 22.12.2012., 22.-33. lpp. 
 
2013/64/ES: Padomes Īstenošanas lēmums (2012. gada 20. decembris), ar ko groza Īstenošanas 
lēmumu 2011/344/ES par Savienības finanšu palīdzības piešķiršanu Portugālei 
OV L 26, 26.1.2013., 30.-33. lpp. 
 
Padomes secinājumi par ES attiecībām ar Andoras Firstisti, Monako Firstisti un Sanmarīno 
Republiku 
17783/12 
 
Padomes Īstenošanas lēmums 2012/809/KĀDP (2012. gada 20. decembris), ar kuru īsteno 
Lēmumu 2011/486/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām personām, 
grupām, uzņēmumiem un vienībām, ņemot vērā situāciju Afganistānā 
OV L 352, 21.12.2012., 47.-48. lpp. 
 
Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 1244/2012 (2012. gada 20. decembris), ar ko īsteno 11. panta 
1. punktu Regulā (ES) Nr. 753/2011 par ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām 
personām, grupām, uzņēmumiem un vienībām, ņemot vērā situāciju Afganistānā 
OV L 352, 21.12.2012., 13.-14. lpp. 
 
Padomes Lēmums 2012/811/KĀDP (2012. gada 20. decembris), ar ko groza 
Lēmumu 2010/788/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret Kongo Demokrātisko Republiku 
OV L 352, 21.12.2012., 50.-53. lpp. 
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Padomes Lēmums, ar kuru groza Lēmumu 2011/235/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem, kas 
vērsti pret konkrētām personām un vienībām saistībā ar situāciju Irānā 
OV L 352, 21.12.2012., 49.-49. lpp. 
 
Padomes Regula (ES) Nr. 1245/2012 (2012. gada 20. decembris), ar kuru groza Regulu (ES) 
Nr. 359/2011 par ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām personām, vienībām un 
struktūrām saistībā ar situāciju Irānā 
OV L 352, 21.12.2012., 15.-15. lpp. 
 
Padomes secinājumi par lūgumu Eiropas Savienības Pamattiesību aģentūrai saskaņā ar 4. panta 
1. punkta c) un d) apakšpunktu Padomes Regulā (EK) Nr. 168/2007 (2007. gada 15. februāris), ar 
ko izveido Eiropas Savienības Pamattiesību aģentūru 
OV C 400, 28.12.2012., 3.-3. lpp. 
 
2013/3/ES: Padomes Lēmums (2012. gada 20. decembris) par to, lai Polija sāktu DNS datu 
automatizētu apmaiņu 
OV L 3, 8.1.2013., 5.-6. lpp. 
 
Padomes Regula (ES) Nr. 1273/2012 (2012. gada 20. decembris) par migrēšanu no Šengenas 
Informācijas sistēmas (SIS 1+) uz otrās paaudzes Šengenas Informācijas sistēmu (SIS II) 
(pārstrādāta redakcija) 
OV L 359, 29.12.2012., 32.-44. lpp. 
 
Padomes Ieteikums par neformālās un ikdienējās mācīšanās validēšanu 
OV C 398, 22.12.2012., 1.-5. lpp. 
 
Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 13/2012: "Eiropas Savienības 
attīstības palīdzība dzeramā ūdens apgādei un pamatsanitārijai Subsahāras Āfrikā" 
17288/12 
 
Padomes secinājumi par ES attiecībām ar EBTA valstīm 
17151/12 
 
Projekts – Eiropas Savienības Padomes un Padomē sanākušo dalībvalstu valdību pārstāvju 
secinājumi – Gaidāmais Šveices finansiālais atbalsts Horvātijai 
17723/12 
 
Padomes Lēmums 2012/812/KĀDP (2012. gada 20. decembris), ar kuru groza Kopējo nostāju 
2003/495/KĀDP, kas attiecas uz Irāku 
OV L 352, 21.12.2012., 54.-54. lpp. 
 



 

 
9246/13 iba/IBA/ojr 16 
I PIELIKUMS DG F 2A   LV 

Padomes secinājumi par ES ārējo aviācijas politiku – nākotnes problēmu risinājums 
17558/12 
 
Padomes Lēmums par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu un provizoriski piemērotu Eiropas 
un Vidusjūras reģiona valstu aviācijas nolīgumu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no 
vienas puses, un Izraēlas Valsts valdību, no otras puses 
16826/12 
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II PIELIKUMS (I DAĻA) 
 

INFORMĀCIJA PAR LEĢISLATĪVU AKTU PIEŅEMŠANU 
2012. GADA DECEMBRIS 

LEĢISLATĪVĀ AKTA NOSAUKUMS 
 

PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI 

BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Eiropas Savienības Padomes (TRANSPORTS, 
TELEKOMUNIKĀCIJAS UN ENERĢĒTIKA) 3204. sanāksme, kas 
notika Briselē 2012. gada 3. decembrī 
 

   

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1216/2012 (2012. gada 
12. decembris), ar ko saistībā ar Horvātijas pievienošanos Eiropas Savienībai 
ievieš īpašus pagaidu pasākumus Savienības ierēdņu un pagaidu darbinieku 
pieņemšanai darbā 
 

PE-CONS 58/12 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1217/2012 (2012. gada 
12. decembris) par to tarifa likmes kvotu piešķiršanu, kas piemērojamas 
koksnes eksportam no Krievijas Federācijas uz Eiropas Savienību 
 

PE-CONS 59/12 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta 
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Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1218/2012 (2012. gada 
12. decembris), ar ko īsteno Nolīgumu vēstuļu apmaiņas veidā starp Eiropas 
Savienību un Brazīliju, ievērojot Vispārējās vienošanās par tarifiem un 
tirdzniecību (VVTT 1994) XXVIII pantu, par grozījumiem koncesijās 
attiecībā uz mājputnu gaļas izstrādājumiem, kas paredzētas ES sarakstā, kurš 
pievienots VVTT 1994, un Nolīgumu vēstuļu apmaiņas veidā starp Eiropas 
Savienību un Taizemi, ievērojot Vispārējās vienošanās par tarifiem un 
tirdzniecību (VVTT 1994) XXVIII pantu, par grozījumiem koncesijās 
attiecībā uz mājputnu gaļas izstrādājumiem, kas paredzētas ES sarakstā, kurš 
pievienots VVTT 1994, un ar ko groza un papildina Padomes Regulas 
(EEK) Nr. 2658/87 par tarifu un statistikas nomenklatūru un kopējo muitas 
tarifu I pielikumu 
 

PE-CONS 61/12 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta 

Eiropas Savienības Padomes (TIESLIETAS UN IEKŠLIETAS) 
3207. sanāksme, kas notika Briselē 2012. gada 6. un 7. decembrī 
 

   

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1215/2012 (2012. gada 
12. decembris) par jurisdikciju un spriedumu atzīšanu un izpildi civillietās 
un komerclietās 
 

PE-CONS 56/12 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta 
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Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1168/2012 (2012. gada 
12. decembris), ar ko groza Padomes Regulu (EK) Nr. 1225/2009 par 
aizsardzību pret importu par dempinga cenām no valstīm, kas nav Eiropas 
Kopienas dalībvalstis 
 

PE-CONS 60/12 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta 

Padomes Lēmums (2012. gada 6. decembris), ar ko pieņem Padomes nostāju 
par 2012. gada vispārējā budžeta grozījuma Nr. 6 projektu 
 

17145/1/12 REV 1 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot: 
pret – DE, NL, SE, UK 

Komisijas paziņojums 
par budžeta grozījumu Nr. 6/2012 un NKI pašu resursiem 
Komisija apstiprina, ka dalībvalstu ieguldījumus, kas atbilst NKI balstītajiem pašu resursiem, kuri vajadzīgi, lai finansētu budžeta grozījumu 
Nr. 6/2012, Eurostat iegrāmatos 2012. gada nacionālajos budžetos un kontos, pat ja faktiskā izmaksa notiktu 2013. gada janvārī, saskaņā ar 
attiecīgajiem grāmatvedības noteikumiem, ko piemēro Eurostat. 
 



 

 
9246/12  iba/IBA/ojr 20 
II PIELIKUMS (I DAĻA) DG F 2A  LV 

Padomes Lēmums (2012. gada 6. decembris), ar ko pieņem Padomes nostāju 
par Eiropas Savienības 2013. finanšu gada budžeta projektu 
 
 

17146/1/12 REV 1 Kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot: 
pret – NL, AT, SE, UK 

Kopīgs Padomes un Eiropas Parlamenta paziņojums 
1. Maksājumu apropriācijas 2013. gadam 
Ņemot vērā dalībvalstīs notiekošos fiskālās konsolidācijas centienus, Eiropas Parlaments un Padome, ņemot vērā Komisijas 2013. gadam ieteikto 
maksājumu apjomu, vienojas par to, ka salīdzinājumā ar Komisijas budžeta projektu 2013. gada maksājumu apropriāciju līmenis tiks samazināts. 
Eiropas Parlaments un Padome aicina Komisiju sākt jebkādu vajadzīgo darbību saskaņā ar Līgumu un jo īpaši lūgt papildu maksājumu apropriācijas 
budžeta grozījumos, ja 2013. gada budžetā iekļautās apropriācijas nav pietiekamas, lai segtu izdevumus saskaņā ar 1.a apakškategoriju (Konkurētspēja 
izaugsmei un nodarbinātībai), 1.b apakškategoriju (Kohēzija izaugsmei un nodarbinātībai), 2. kategoriju (Dabas resursu saglabāšana un 
apsaimniekošana), 3. kategoriju (Pilsonība, brīvība, drošība un tiesiskums) un 4. kategoriju (ES nozīme pasaules līmenī). 
Turklāt Eiropas Parlaments un Padome mudina Komisiju vēlākais līdz 2013. gada oktobra vidum iesniegt atjauninātus datus par maksājumu 
apropriāciju pašreizējo situāciju un aplēsēm 1.b apakškategorijā un par lauku attīstību 2. kategorijā, un vajadzības gadījumā sagatavot budžeta 
grozījuma projektu. Eiropas Parlaments un Padome apzinās, ka budžeta grozījumu projekts var tikt pieprasīts jau 2013. gada vidū. Lai atvieglotu 
lēmuma pieņemšanu attiecībā uz maksājumu apropriāciju apjomu ikgadējās budžeta procedūras sakarā, minētās trīs iestādes vienojās izpētīt, kā 
maksājumu apropriāciju aplēses atbilstoši dalītai pārvaldībai labāk saskaņot ar atbilstīgām vajadzībām. 
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Nostāju par budžeta grozījumu projektu Eiropas Parlaments un Padome pieņems pēc iespējas drīzāk, lai izvairītos no jebkādiem iztrūkumiem 
maksājumu apropriācijās. Turklāt Eiropas Parlaments un Padome apņemas ātri izskatīt jebkādus iespējamos maksājumu apropriāciju pārvietojumus, 
tostarp finanšu shēmas izdevumu kategorijās, lai budžetā iekļautās maksājumu apropriācijas izmantotu pēc iespējas labāk un lai tās saskaņotu ar 
faktisko izpildi un vajadzībām. Saskaņā ar 18. punktu Iestāžu nolīgumā par budžeta disciplīnu un pareizu finanšu pārvaldību Eiropas Parlaments un 
Padome atgādina vajadzību nodrošināt, ņemot vērā izpildi, kopējo apropriāciju proporcionāls pieaugumu attiecībā uz apropriācijas saistībām, lai 
izvairītos no neizpildīto saistību ("RAL") pārmērīgas palielināšanās. 
Eiropas Parlaments, Padome un Komisija visa gada gaitā aktīvi pārraudzīs 2013. gada budžeta izpildes procesu, pievēršot uzmanību maksājumu 
izpildei, saņemtajiem atlīdzību pieprasījumiem un pārskatītajām prognozēm, pamatojoties uz Komisijas sniegtu sīku informāciju. 
Jebkurā gadījumā Eiropas Parlaments, Padome un Komisija atgādina savu dalīto atbildību, kas paredzēta LESD 323. pantā, – "Eiropas Parlaments, 
Padome un Komisija nodrošina to, ka ir pieejami finanšu līdzekļi, lai Savienība varētu izpildīt savas juridiskās saistības attiecībā pret trešām 
personām. 
2. Maksājumu vajadzības 2012. gadam 
Eiropas Parlaments un Padome norāda, ka maksājumu līmenis, ko Komisija ierosināja 2013. gada budžeta projektā, bija balstīts uz pieņēmumu, ka 
maksājumu vajadzības 2012. gadā tiks segtas ar 2012. gada budžetā pieejamajām apropriācijām. Tomēr budžeta grozījumā Nr. 6/2012 apstiprinātās 
papildu maksājumu apropriācijas tika samazinātas par EUR 2,9 miljardiem, salīdzinot ar Komisijas ierosināto apjomu, un neatbilst visu saņemto 
maksājumu pieprasījumu apjomam. 
Tādēļ Komisija apņemas 2013. gada sakumā nākt klajā ar budžeta grozījumu projektu, kura vienīgais mērķis būs segt apturētos pieprasījumus, tiklīdz 
šāda apturēšana tiks atcelta, un citas nenokārtotās juridiskās saistības, neskarot 2013. gada budžeta izpildi. 
Lai nodrošinātu atbilstošu un precīzu ES budžeta plānošanas procesu, Eiropas Parlaments un Padome pieņems nostāju par šo budžeta grozījumu 
projektu pēc iespējas drīz, lai novērstu jebkādas nenokārtotas saistības. 
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3. 5. izdevumu kategorija un algu un pensiju indeksācija 
Eiropas Parlaments un Padome vienojas šajā posmā 2013. gada budžetā neiekļaut budžeta ietekmi, ko radījis 2011. gada algu pielāgojums. Neskarot 
Padomes nostāju lietās C-66/12, C-63/12, C-196/12 un C-453/12, Eiropas Parlaments un Padome kopīgi lūdz Komisiju, ja Tiesa lems par labu 
Komisijai un tiklīdz tas notiks, iesniegt budžeta grozījumu projektu, kurā paredzētas finanses, ja vajadzīgs, lai segtu budžeta ietekmi, ko radījis 
2011. gada pielāgojums attiecībā uz iestādēm, tostarp iepriekšējo gadu atpakaļejošo ietekmi un iespējamos kavējuma procentus. 
Tādējādi Eiropas Parlaments un Padome apņemas pēc iespējas drīz apstiprināt šādu budžeta grozījuma projektu un nodrošināt vajadzīgās papildu 
apropriācijas, neapdraudot politisko prioritāšu īstenošanu. 
 
Nīderlandes, Zviedrijas un Apvienotās Karalistes delegāciju paziņojums 
Nīderlande, Zviedrija un Apvienotā Karaliste atzīmē – tā kā attiecībā uz politikas dokumentiem, piemēram, secinājumiem un paziņojumiem, 
Savienības tiesību aktos nav formālas pieņemšanas procedūras, Padome lēmumus par šādiem politikas dokumentiem pieņem vienprātīgi. Saskaņā ar 
Padomes iedibināto praksi tie netiek pieņemti, ja kāda no Padomes dalībvalstīm ir balsojusi pret. Tādējādi – ja paziņojumi tiek virzīti tālāk bez 
Padomes vienprātīgas vienošanās, Nīderlande, Zviedrija un Apvienotā Karaliste neuzskata šādus paziņojumus par pieņemtiem un neuzskata, ka tām 
vai Padomei šo paziņojumu saturs ir saistošs. 
 
Dānijas delegācijas paziņojums 
Dānija balso par 2013. gada budžetu. Tajā pašā laikā Dānija neatbalsta paziņojumu par maksājumu atlikšanu 2012. gadā, jo Dānija uzskata, ka tas 
attiecas uz grozījumu budžetā Nr. 6, attiecībā uz kuru Dānija balso pret." 
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Eiropas Savienības Padomes 3210. sanāksme (VISPĀRĒJĀS LIETAS) 
kas 2012. gada 11. decembrī notika Briselē 
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 98/2013 (2013. gada 
15. janvāris) par sprāgstvielu prekursoru tirdzniecību un lietošanu 
 

PE-CONS 48/12 Kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot: 
atturas – AT 

Vācijas paziņojumi 
1. Ņemot vērā 4. apsvērumu un saprotot, ka šīs regulas mērķis nav aizliegt citus pasākumus, ko dalībvalstis veic ar mērķi aizsargāt sabiedrību no 
apdraudējuma, ko rada uzskaitītās ķīmiskās vielas, īpaši no veselības apdraudējuma, kas ar tām saistīts, Vācija pauž nožēlu, ka ne regulas tekstā, ne 
apsvērumos nav bijis iespējams skaidri noteikt, ka netiek skarti spēkā esošie Eiropas vai valsts noteikumi, it īpaši veselības aizsardzības jomā. Mēs 
apzināmies, ka šāda noteikuma vietā tika grozīts 4. apsvērums, iekļaujot tajā atsauci uz spēkā esošiem noteikumiem vides un darba ņēmēju 
aizsardzības jomā. Tomēr atsauce uz noteikumiem darba ņēmēju aizsardzības jomā nav pietiekama. 
2. Vācija norāda, ka, ņemot vērā iekšējo tirgu un lai izvairītos no liekas birokrātijas uzņēmumiem, būtu bijis vēlams vairāk saskaņot noteikumus par 
attiecīgo produktu marķēšanu. Turklāt atbilstoši regulas mērķim un lai izvairītos no birokrātijas, regulā noteiktā marķēšanas prasība būtu jāattiecina 
tikai uz tiem, kas laiž produktus tirgū. 
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Bulgārijas paziņojums 
Bulgārija pilnībā atzīst, ka ir svarīgi izveidot vienotu tiesisko regulējumu ar saskaņotiem noteikumiem sprāgstvielu prekursoru tirdzniecības un 
lietošanas jomā, ar kuru arī tiektos visā Savienībā stiprināt sabiedrības drošības līmeni un samazināt teroristu uzbrukumu draudus. 
Tāpēc Bulgārija atbalstīs regulas pieņemšanu. 
Tomēr mēs vēlamies paust nožēlu par to, ka ierosinātā regula pilnībā nesasniedz tajā noteiktos mērķus. 
Bulgārija uzskata, ka regulas mērķi attiecībā gan uz iekšējā tirgus darbību, gan drošības aspektiem varētu vislabāk sasniegt ar vienkāršāku režīmu. 
Tāpēc Bulgārija uzskata, ka vismazāko administratīvo slogu radītu izvēle vispār neatkāpties no ES mēroga ierobežojumiem. 
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 168/2013 (2013. gada 
15. janvāris) par divu riteņu vai trīs riteņu transportlīdzekļu un kvadriciklu 
apstiprināšanu un tirgus uzraudzību (Dokuments attiecas uz EEZ) 

PE-CONS 52/12 Kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot: 
atturas – UK 
 

Apvienotās Karalistes un Bulgārijas paziņojums 
Apvienotā Karaliste un Bulgārija pauž nožēlu, ka, ieviešot Euro 5 posma emisiju ierobežojumus bez pierādījumiem par samērīgiem ieguvumiem, nav 
ievēroti labāka regulējuma un uz pierādījumiem balstītas politikas veidošanas principi. 
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Padomes nostāja (ES) Nr. 1/2013 pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu, ar ko groza Padomes Regulas (EK) 
Nr. 1528/2007 I pielikumu attiecībā uz vairāku valstu izslēgšanu no to 
reģionu vai valstu saraksta, kas pabeigušas sarunas; Padome pieņēmusi 
2012. gada 11. decembrī 
 

16737/1/12 REV 1. Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta 

Francijas paziņojums 
Francija uzskata, ka Eiropas Parlamenta un Padomes regulas projektā, ar ko groza Padomes Regulas (EK) Nr. 1528/2007 I pielikumu, paredzētais 
ekonomisko partnerattiecību nolīgumu ratifikācijas termiņš ir pāragrs. Faktiski tas nozīmētu, ka zināmam skaitam valstu, kuras ir pabeigušas sarunas, 
draudētu izslēgšana no to valstu saraksta, kurām ir piešķirta preferenciāla piekļuve ES tirgum. Ņemot vērā tā tuvumu, tas varētu izraisīt zināmu 
neizpratni ĀKK valstīs un varētu kaitēt sarunu gaitā par visaptverošiem reģionālajiem ekonomiskajiem partnerattiecību nolīgumiem. 
Lai gan ir svarīgi noteikt datumu ratifikācijas termiņam, tam tomēr ir jābūt savietojamam ar ĀKK valstu lēmumu pieņemšanas procesu un jādod 
iespēja minētajām valstīm pēc iespējas labāk sagatavoties ekonomisko partnerattiecību nolīgumu spēkā stāšanās brīdim. Vienlīdz svarīgi ir arī tas, lai 
šo nolīgumu darbība abās pusēs tiktu uztverta uzticības un partnerattiecību gaisotnē. Francija vienmēr ir atbalstījusi ekonomisko partnerattiecību 
nolīgumu procesu, ko tā uzskata par patiesu partnerattiecību izpausmi, kas veicina ĀKK valstu attīstību. Raugoties no šī skatpunkta, Francijas 
Republikas prezidents savā runā Senegālas nacionālajā asamblejā Dakārā piektdien, 2012. gada 12. oktobrī pauda atbalstu tam, ka sarunās par 
ekonomisko partnerattiecību nolīgumiem vairāk jāņem vērā afrikāņu intereses, kā arī jāatsāk diskusijas par tādiem nosacījumiem attiecībā uz grafiku 
un saturu, kas būtu labvēlīgāki Āfrikas valstīm. Šo iemeslu dēļ Francija saprot Eiropas Parlamenta apsvērumus, kas šo iestādi mudināja prasīt minētā 
termiņa pārcelšanu uz 2016. gadu, un šajā sakarā tā atbalsta trialoga sasaukšanu, lai vienotos par vēlāku ratifikācijas datumu, kas atvēlētu ĀKK 
valstīm vairāk laika, vienlaikus piešķirot lielāku pārskatāmību procesa beigu posmā. 
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Tiesību aktu pieņemšana pēc Eiropas Parlamenta otrā lasījuma 
(Strasbūra, 2012. gada 10.–13. decembris) 
 

   

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 100/2013 (2013. gada 
15. janvāris), ar ko groza Regulu (EK) Nr. 1406/2002 par Eiropas Jūras 
drošības aģentūras izveidošanu 
 

PE-CONS 78/12 Nepiemēro Nepiemēro 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1219/2012 (2012. gada 
12. decembris), ar ko nosaka pārejas pasākumus divpusējiem ieguldījumu 
nolīgumiem starp dalībvalstīm un trešām valstīm 
 

PE-CONS 66/12 Nepiemēro Nav. 
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Eiropas Savienības Padomes (VIDE) 3211. sanāksme, kas notika Briselē 
2012. gada 17. decembrī 
 

   

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1257/2012 (2012. gada 
17. decembris), ar ko īsteno ciešāku sadarbību attiecībā uz vienotas 
patentaizsardzības izveidi 
 

PE-CONS 72/11 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta 
Nepiedalījās: ES, IT 

Iesaistīto dalībvalstu paziņojums par vienota spēka Eiropas patentu ikgadējo spēkā uzturēšanas maksu sadalījumu 
Iesaistītās dalībvalstis ar paļāvību gaida Izraudzītās komitejas, ko paredzēts izveidot Eiropas patentu iestādes Administratīvajā padomē, lēmumus 
attiecībā uz vienota spēka Eiropas patentu ikgadējo spēkā uzturēšanas maksu līmeni, kā arī šo maksu sadalījumu starp iesaistītajām dalībvalstīm. 
Pieņemot lēmumu par ikgadējo spēkā uzturēšanas maksu sadalījumu, iesaistīto dalībvalstu pārstāvji vadīsies pēc kritērijiem, kas izklāstīti 13. panta 
2. punktā Regulā, ar ko īsteno ciešāku sadarbību attiecībā uz vienotas patentaizsardzības izveidi, lai visas iesaistītās dalībvalstis varētu saglabāt savu 
pašreizējo ikgadējo spēkā uzturēšanas maksu, vienlaikus nodrošinot, ka tās dalībvalstis, kurās šī maksa pašreiz ir zema, to būtiski palielina. 
 
Padomes Regula (ES) Nr. 1260/2012 (2012. gada 17. decembris), ar ko 
īsteno ciešāku sadarbību attiecībā uz vienotas patentaizsardzības izveidi, 
ciktāl tas attiecas uz piemērojamo tulkošanas kārtību 
 

18855/2/12 REV 2. Pieņemts 
vienprātīgi 

Visas dalībvalstis 
atbalsta 
Nepiedalījās: ES, IT 

Padomes Regula (ES) Nr. 55/2013 (2012. gada 17. decembris), ar ko 
paplašina darbības jomu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (ES) 
Nr. 1214/2011 par euro skaidras naudas profesionāliem pārrobežu 
autotransporta pārvadājumiem starp eurozonas dalībvalstīm 
 

17787/10 
 

Pieņemts 
vienprātīgi 

Visas dalībvalstis 
atbalsta 
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Eiropas Savienības Padomes (TRANSPORTS, 
TELEKOMUNIKĀCIJAS UN ENERĢĒTIKA) 3213. sanāksme, 
kas notika Briselē 2012. gada 20. decembrī 
 

   

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 174/2013 (2013. gada 
5. februāris), ar ko groza Regulu (EK) Nr. 106/2008 par biroja iekārtu 
energoefektivitātes marķēšanas programmu (Dokuments attiecas uz EEZ) 
 

PE-CONS 57/12 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 99/2013 (2013. gada 
15. janvāris) par Eiropas statistikas programmu 2013.–2017. gadam 
(Dokuments attiecas uz EEZ un Šveici) 
 

PE-CONS 65/12 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 19/2013 (2013. gada 
15. janvāris), ar ko īsteno divpusējo aizsargpasākumu klauzulu un 
stabilizācijas mehānismu banāniem Tirdzniecības nolīgumā starp Eiropas 
Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Kolumbiju un Peru, no 
otras puses 

PE-CONS 62/12 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta 
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Komisijas paziņojums 
Komisija atzinīgi novērtē Eiropas Parlamenta un Padomes vienošanos pirmajā lasījumā par Regulu (ES) Nr. 19/2013, ar ko īsteno divpusējo 
aizsargpasākumu klauzulu un stabilizācijas mehānismu banāniem Tirdzniecības Nolīgumā starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas 
puses, un Kolumbiju un Peru, no otras puses 1. 
a) Kā paredzēts Regulā (ES) Nr. 19/2013, Komisija iesniegs Eiropas Parlamentam un Padomei gada ziņojumu par minētā nolīguma īstenošanu un 

būs gatava apspriest ar Eiropas Parlamenta atbildīgo komiteju jebkurus jautājumus, kas izriet no nolīguma īstenošanas. 
b) Komisija īpašu uzmanību pievērsīs nolīgumā noteikto tirdzniecības un ilgtspējīgas attīstības saistību efektīvai īstenošanai, ņemot vērā īpašu 

informāciju, ko sniedz nolīguma IX sadaļā minēto Starptautiskās Darba organizācijas pamatkonvenciju un daudzpusējo nolīgumu vides jomā 
uzraudzības struktūras. Šajos jautājumos Komisija arī uzklausīs attiecīgo pilsoniskās sabiedrības konsultatīvo grupu viedokli. 

c) Kad 2019. gada 31. decembrī beigsies stabilizācijas mehānisma banāniem darbības termiņš, Komisija novērtēs situāciju Savienības banānu tirgū 
un Savienības banānu ražotāju stāvokli. Komisija par saviem atzinumiem ziņos Eiropas Parlamentam un Padomei, pievienojot arī sākotnēju 
novērtējumu par programmas "Programme d'Options Spécifiques à l'Éloignement et l'Insularité" (POSEI) darbību, lai saglabātu banānu ražošanu 
Savienībā. 

 

                                                 
1 OV L 17, 19.1.2013., 1. lpp. 
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Eiropas Parlamenta un Komisijas kopīgs paziņojums 
Eiropas Parlaments un Komisija vienojas par to, ka ir būtiski cieši sadarboties, uzraugot, kā tiek īstenots nolīgums un Regula (ES) Nr. 19/2013, ar ko 
īsteno divpusējo aizsargpasākumu klauzulu un stabilizācijas mehānismu banāniem Tirdzniecības nolīgumā starp Eiropas Savienību un tās 
dalībvalstīm, no vienas puses, un Kolumbiju un Peru, no otras puses 2. Šajā nolūkā abas iestādes vienojas par šādiem punktiem: 
- Pēc Eiropas Parlamenta atbildīgās komitejas pieprasījuma Komisija tai ziņos par jebkurām īpašām bažām, kas saistītas ar to, kā Kolumbija vai 

Peru īsteno savas saistības tirdzniecības un ilgtspējīgas attīstības jomā. 
- Ja Eiropas Parlaments pieņem ieteikumu, lai uzsāktu izmeklēšanu par aizsargpasākumiem, Komisija rūpīgi izskatīs to, vai ir ievēroti Regulā (ES) 

Nr. 19/2013 paredzētie nosacījumi ex-officio uzsākšanai. Ja Komisija uzskata, ka nosacījumi nav izpildīti, tā iesniedz ziņojumu Eiropas 
Parlamenta atbildīgajai komitejai, tostarp paskaidrojumu par visiem faktoriem, kas attiecas uz šādas izmeklēšanas sākšanu. 

 

                                                 
2 OV L 17, 19.1.2013., 1. lpp 
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Beļģijas paziņojums 
Beļģija uzstāj – veicot 15. panta 3. punktā paredzēto ietekmes novērtējumu, Komisijai ir jāpievērš pēc iespējas lielāka uzmanība ietekmei uz patēriņa 
cenām. 
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 20/2013 (2013. gada 
15. janvāris), ar ko īsteno divpusējo aizsargpasākumu klauzulu un 
stabilizācijas mehānismu banāniem Nolīgumā, ar ko izveido asociāciju starp 
Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Centrālameriku, 
no otras puses 
 

PE-CONS 63/12 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta 

Komisijas paziņojums 
Komisija atzinīgi novērtē vienošanos pirmajā lasījumā starp Eiropas Parlamentu un Padomi par Regulu (ES) Nr. 20/2013, ar ko īsteno divpusējo 
aizsargpasākumu klauzulu un stabilizācijas mehānismu banāniem Nolīgumā, ar ko izveido asociāciju starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no 
vienas puses, un Centrālameriku, no otras puses 3. 
Kā noteikts Regulā (ES) Nr. 20/2013, Komisija iesniegs Eiropas Parlamentam un Padomei gada ziņojumu par minētā nolīguma IV daļas īstenošanu un 
būs gatava apspriest ar Eiropas Parlamenta atbildīgo komiteju jebkurus jautājumus, kas izriet no nolīguma IV daļas īstenošanas. 
Komisija īpašu uzmanību pievērsīs nolīgumā noteikto tirdzniecības un ilgtspējīgas attīstības saistību efektīvai īstenošanai, ņemot vērā īpašu 
informāciju, ko sniedz nolīguma IV daļas VIII sadaļā minēto Starptautiskās Darba organizācijas pamatkonvenciju un daudzpusējo nolīgumu vides 
jomā uzraudzības struktūras. Šajos jautājumos Komisija arī uzklausīs attiecīgo pilsoniskās sabiedrības konsultatīvo grupu viedokli. 
Kad 2019. gada 31. decembrī beigsies stabilizācijas mehānisma banāniem darbības termiņš, Komisija novērtēs situāciju Savienības banānu tirgū un 
Savienības banānu ražotāju stāvokli. Komisija par saviem atzinumiem ziņos Eiropas Parlamentam un Padomei, pievienojot arī sākotnēju novērtējumu 
par programmas "Programme d'Options Spécifiques à l'Éloignement et l'Insularité" (POSEI) darbību, lai saglabātu banānu ražošanu Savienībā. 
 

                                                 
3 OV L 17, 19.1.2013., 13. lpp. 
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Eiropas Parlamenta un Komisijas kopīgs paziņojums 
Eiropas Parlaments un Komisija vienojas par to, ka ir būtiski cieši sadarboties, uzraugot, kā tiek īstenota nolīguma IV daļa un Regula (ES) 
Nr. 20/2013, ar ko īsteno divpusējo aizsargpasākumu klauzulu un stabilizācijas mehānismu banāniem Nolīgumā, ar ko izveido asociāciju starp Eiropas 
Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Centrālameriku, no otras puses 4. Šajā nolūkā abas iestādes vienojas par šādiem punktiem: 
ￚ Pēc Eiropas Parlamenta atbildīgās komitejas pieprasījuma Komisija tai ziņo par jebkādām īpašām bažām, ko rada Centrālamerikas valstu puses 

saistību īstenošana attiecībā uz tirdzniecību un ilgtspējīgu attīstību. 
ￚ Ja Eiropas Parlaments pieņem ieteikumu, lai uzsāktu izmeklēšanu par aizsargpasākumiem, Komisija rūpīgi izskatīs to, vai ir ievēroti Regulā (ES) 

Nr. 20/2013 paredzētie nosacījumi ex-officio uzsākšanai. Ja Komisija uzskata, ka nosacījumi nav izpildīti, tā iesniedz ziņojumu Eiropas 
Parlamenta atbildīgajai komitejai, tostarp paskaidrojumu par visiem faktoriem, kas attiecas uz šādas izmeklēšanas sākšanu. 

 
Beļģijas paziņojums 
Beļģija uzstāj – veicot 15. panta 3. punktā paredzēto ietekmes novērtējumu, Komisijai ir jāpievērš pēc iespējas lielāka uzmanība ietekmei uz patēriņa 
cenām. 
 
Padomes Direktīva 2013/1/ES (2012. gada 20. decembris), ar kuru groza 
Direktīvu 93/109/EK, ar ko nosaka sīki izstrādātu kārtību tiesību kandidēt 
Eiropas Parlamenta vēlēšanās izmantošanai Savienības pilsoņiem, kas dzīvo 
dalībvalstī, kuras pilsoņi tie nav 
 

16066/12 Pieņemts 
vienprātīgi 

Visas dalībvalstis 
atbalsta 

_____________________

                                                 
4 OV L 17, 19.1.2013., 13. lpp. 
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II PIELIKUMS (II DAĻA) 
INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU 

2012. GADA DECEMBRIS 
CITI AKTI Publiskotais balsojums un paziņojumi 

Eiropas Savienības Padomes (TRANSPORTS, TELEKOMUNIKĀCIJAS UN ENERĢĒTIKA) 
3204. sanāksme, kas notika Briselē 2012. gada 3. decembrī 
 

 

Padomes Regula (ES) Nr. 1259/2012 (2012. gada 3. decembris) par zvejas iespēju iedalīšanu 
atbilstīgi protokolam, ar kuru uz diviem gadiem nosaka zvejas iespējas un finansiālo ieguldījumu, kas 
paredzēts Partnerattiecību nolīgumā zivsaimniecības nozarē starp Eiropas Savienību un Mauritānijas 
Islāma Republiku, un par grozījumiem Regulā (EK) Nr. 1801/2006 
15776/12 
 

 

Padomes Lēmums 2012/827/ES (2012. gada 18. decembris), par to, lai Eiropas Savienības vārdā 
parakstītu un provizoriski piemērotu protokolu starp Eiropas Savienību un Mauritānijas Islāma 
Republiku, ar kuru nosaka zvejas iespējas un finansiālo ieguldījumu, kas paredzēts starp abām pusēm 
spēkā esošajā Partnerattiecību nolīgumā zivsaimniecības nozarē 
15780/12 
 

 

Padomes Regula (ES) Nr. 1220/2012 (2012. gada 3. decembris) par tirdzniecības pasākumiem, lai no 
2013. līdz 2015. gadam nodrošinātu konkrētu zvejas produktu piegādi Savienības pārstrādātājiem, un 
ar ko groza Regulu (EK) Nr. 104/2000 un Regulu (ES) Nr. 1344/2011 un ar ko atceļ Regulu (EK) 
Nr. 1062/2009 
15912/12 
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INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU 
2012. GADA DECEMBRIS 

CITI AKTI Publiskotais balsojums un paziņojumi 

Padomes Īstenošanas lēmums 2012/745/KĀDP (2012. gada 3. decembris), ar kuru īsteno Lēmumu 
2011/486/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām personām, grupām, 
uzņēmumiem un vienībām, ņemot vērā situāciju Afganistānā 
15983/12 
 

 

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 1139/2012 (2012. gada 3. decembris), ar kuru īsteno 11. panta 
1. un 4. punktu Regulā (ES) Nr. 753/2011 par ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām 
personām, grupām, uzņēmumiem un vienībām, ņemot vērā situāciju Afganistānā 
15988/12 
 

 

Padomes Lēmums 2012/749/ES (2012. gada 3. decembris), ar ko pagarina piemērošanu Lēmumam 
2010/371/ES par apspriešanās procedūras pabeigšanu ar Madagaskaras Republiku saskaņā ar ĀKK 
un ES partnerattiecību nolīguma 96. pantu 
16208/12 
 

 

Padomes Lēmums 2013/7/ES (2012. gada 3. decembris) par to, lai noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas 
Savienību un Moldovas Republiku par lauksaimniecības produktu un pārtikas produktu ģeogrāfiskās 
izcelsmes norāžu aizsardzību 
8741/12 
 

 

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 1153/2012 (2012. gada 3. decembris), ar ko pēc termiņa beigu 
pārskatīšanas atbilstīgi Regulas (EK) Nr. 1225/2009 11. panta 2. punktam nosaka galīgo 
antidempinga maksājumu Ķīnas Tautas Republikas izcelsmes trihlorizocianūrskābes importam 
15931/12 
 

 



 

 
9246/12  iba/IBA/ojr 35 
II PIELIKUMS (II DAĻA) DG F 2A  LV 

INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU 
2012. GADA DECEMBRIS 

CITI AKTI Publiskotais balsojums un paziņojumi 

Padomes Lēmums2012/747/ES (2012. gada 3. decembris) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 
jāieņem EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā uz grozījumu EEZ līguma 31. protokolā par sadarbību 
īpašās jomās, kas nav četras pamatbrīvības 
15135/12 
 

 

Padomes secinājumi par atjaunojamiem energoresursiem – būtiska Eiropas enerģijas tirgus sastāvdaļa 
16205/11 
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INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU 
2012. GADA DECEMBRIS 

CITI AKTI Publiskotais balsojums un paziņojumi 

Eiropas Savienības Padomes (EKONOMIKA UN FINANSES) 3205. sanāksme, kas notika 
Briselē 2012. gada 4. decembrī 
 

 

Padomes secinājumi par rīcības kodeksu (uzņēmējdarbības nodokļi) 
16489/12 
 

 

Padomes secinājumi par ES Kopējo iekšējo cenu noteikšanas forumu 
16380/12 
 

 

Padomes Īstenošanas lēmums 2012/769/ES (2012. gada 4. decembris), ar kuru groza Lēmumu 
2009/790/EK, ar ko Polijas Republikai atļauj piemērot pasākumu, ar kuru atkāpjas no 287. panta 
Direktīvā 2006/112/EK par kopējo pievienotās vērtības nodokļa sistēmu 
16475/2/12 REV 2 
 

 

Padomes Lēmums 2012/778 (2012. gada 4. decembris), ar kuru atceļ Lēmumu 2009/587/EK par 
pārmērīga budžeta deficīta pastāvēšanu Maltā 
16824/12 
 

 

Padomes Lēmums 213/6 (2012. gada 4. decembris), ar kuru groza Lēmumu 2011/734/ES, kas 
adresēts Grieķijai, lai pastiprinātu un paplašinātu fiskālo uzraudzību, un ar ko Grieķijai pieprasa veikt 
budžeta deficīta samazināšanas pasākumus, kurus uzskata par nepieciešamiem, lai novērstu 
pārmērīgu budžeta deficītu 
15649/12 
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INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU 
2012. GADA DECEMBRIS 

CITI AKTI Publiskotais balsojums un paziņojumi 

Eiropas Savienības Padomes (NODARBINĀTĪBA, SOCIĀLĀ POLITIKA, VESELĪBA UN 
PATĒRĒTĀJU TIESĪBU AIZSARDZĪBA) 3206. sanāksme, kas notika Briselē 2012. gada 6. un 
7. decembrī. 
 

 

Padomes Lēmums 2012/773/ (2012. gada 6. decembris) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 
jāieņem Stabilizācijas un asociācijas padomē, kura izveidota ar Stabilizācijas un asociācijas nolīgumu 
starp Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Albānijas Republiku, no otras puses, 
attiecībā uz sociālā nodrošinājuma sistēmu koordinēšanas noteikumu pieņemšanu 
16123/12 
 

 

Padomes Lēmums 2012/774 (2012. gada 6. decembris) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 
jāieņem Stabilizācijas un asociācijas padomē, kura izveidota ar Stabilizācijas un asociācijas nolīgumu 
starp Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Melnkalnes Republiku, no otras 
puses, attiecībā uz sociālā nodrošinājuma sistēmu koordinēšanas noteikumu pieņemšanu 
16124/12 
 

 

Padomes Lēmums 2012/775 (2012. gada 6. decembris) par nostāju, kas Eiropas Savienībai jāieņem 
Sadarbības komitejā, kura izveidota ar Nolīgumu par sadarbību un muitas savienību starp Eiropas 
Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Sanmarīno Republiku, no otras puses, attiecībā uz 
sociālā nodrošinājuma sistēmu koordinēšanas noteikumu pieņemšanu 
16126/12 
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INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU 
2012. GADA DECEMBRIS 

CITI AKTI Publiskotais balsojums un paziņojumi 
Maltas paziņojums 
Malta pilnībā atzīst un atbalsta Padomes lēmumu mērķi attiecībā uz Turciju, Melnkalnes Republiku, Albānijas Republiku un Sanmarīno Republiku. 
Tomēr Malta uzskata, ka ar minētajiem Padomes lēmumiem vajadzētu īstenot sociālā nodrošinājuma sistēmu koordinēšanas principus, kas izklāstīti 
Asociācijas nolīgumos, un nevajadzētu pārsniegt šādos nolīgumos noteikto vai paplašināt to darbības jomu. 
Malta pieņem zināšanai, ka Padomes lēmumi attiecībā uz Albānijas Republiku un Melnkalnes Republiku īstenos vienlīdzīgas attieksmes principu, kaut 
arī vienlīdzīgas attieksmes klauzula nav skaidri iekļauta attiecīgajos Asociācijas nolīgumos. 
Tāpēc, pēc Maltas domām, vienlīdzīgas attieksmes klauzulas iekļaušanu šajos Padomes lēmumos nevajadzētu interpretēt tādā nozīmē, ka Malta uzskata 
vienlīdzīgu attieksmi pret trešo valstu valstspiederīgajiem par ES tiesību aktu vispārēju principu vai ka tas izveido precedentu attiecībā uz iespējamiem 
turpmākiem nolīgumiem starp ES un trešām valstīm sociālā nodrošinājuma sistēmu koordinēšanas jomā vai attiecībā uz turpmākiem Padomes 
lēmumiem, ar ko īsteno visus šādus nolīgumus. 
Tādēļ Malta atturas saistībā ar Padomes lēmumiem attiecībā uz Albānijas Republiku un Melnkalnes Republiku. 
 
Padomes Lēmums 2012/776 (2012. gada 6. decembris) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 
jāieņem Asociācijas padomē, kura nodibināta ar Nolīgumu, ar ko izveido asociāciju starp Eiropas 
Ekonomikas kopienu un Turciju attiecībā uz sociālā nodrošinājuma sistēmu koordinēšanas noteikumu 
pieņemšanu 
16127/12 

 

Padomes paziņojums 
Padome atgādina, ka Tiesā tiek izskatītas lietas C-431/11 un C-656/11, attiecībā uz kurām Tiesa izskata jautājumu par pareizo juridisko pamatu, lai 
pieņemtu attiecīgi Padomes Lēmumu 2011/407/ES (2011. gada 6. jūnijs) par nostāju, kas Eiropas Savienībai jāieņem EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā 
uz grozījumu EEZ līguma VI pielikumā (Sociālais nodrošinājums) un 37. protokolā, un Padomes Lēmumu 2011/863/ES (2011. gada 16. decembris) par 
nostāju, kas Eiropas Savienībai jāieņem Apvienotajā komitejā, kura izveidota saskaņā ar Nolīgumu starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas 
puses, un Šveices Konfederāciju, no otras puses, par personu brīvu pārvietošanos, attiecībā uz to, lai aizstātu minētā nolīguma II pielikumu par sociālā 
nodrošinājuma sistēmu koordināciju. 
Ierosinātais juridiskais pamats Padomes Lēmumam, ar ko nosaka tās nostāju Asociācijas padomē, kura izveidota ar Nolīgumu, ar ko izveido asociāciju 
starp Eiropas Ekonomikas kopienu un Turciju, ir tāds pats kā abiem minētajiem lēmumiem, tādēļ Eiropas Savienība piekritīs Asociācijas padomes 
pieņemamajam lēmumam tikai pēc tam, kad Tiesa būs pieņēmusi spriedumu par minētajām abām lietām. 
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INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU 
2012. GADA DECEMBRIS 

CITI AKTI Publiskotais balsojums un paziņojumi 
Īrijas, Nīderlandes un Apvienotās Karalistes kopējais paziņojums 
Līguma par Eiropas Savienības darbību (LESD) trešās daļas IV sadaļā un 45. panta 1. punktā ir skaidri noteikts, ka "Savienībā nodrošina darba ņēmēju 
pārvietošanās brīvību". LESD 45. panta 2. punktā ir paredzēts, ka "pārvietošanās brīvība nozīmē to, ka likvidē jebkādu dalībvalstu darba ņēmēju 
diskrimināciju pilsonības dēļ". Ar LESD 48. pantu Padomei piešķirtas pilnvaras pieņemt pasākumus sociālā nodrošinājuma jomā, kas vajadzīgi, lai darba 
ņēmējiem šādu pārvietošanās brīvību nodrošinātu. Tādēļ Īrija, Nīderlande un Apvienotā Karaliste nepiekrīt tam, ka 48. pantu var izmantot par juridisko 
pamatu pasākumiem, ko paredzēts attiecināt uz vēl citām personām, nevis tikai uz dalībvalstu darba ņēmējiem vai pašnodarbinātajiem un viņu 
apgādājamajiem, kas pārvietojas Savienībā. 
Īrija, Nīderlande un Apvienotā Karaliste uzskata – un tas saskan ar to juridisko pamatu, kas minēts citiem šāda veida pasākumiem –, ka pareizi ir uz 
šādiem pasākumiem attiecināt LESD trešās daļas V sadaļu un jo īpaši 79. panta 2. punkta b) apakšpunktu. Tas ir konkrēts juridisks pamats tādu 
pasākumu pieņemšanai, ar kuriem tiek noteiktas to trešo valstu pilsoņu tiesības, kuri ierodas Savienībā. 
Tādēļ Īrija, Nīderlande un Apvienotā Karaliste uzskata, ka LESD 48. pants nav pareizais juridiskais pamats Padomes lēmumam un ka šā pasākuma 
pareizajam juridiskajam pamatam vajadzētu būt LESD 79. panta 2. punkta b) apakšpunktam. Īrija, Nīderlande un Apvienotā Karaliste patur tiesības veikt 
vajadzīgās darbības, lai nodrošinātu to, ka lēmumā tiek iekļauts pareizais juridiskais pamats. 
 



 

 
9246/12  iba/IBA/ojr 40 
II PIELIKUMS (II DAĻA) DG F 2A  LV 

INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU 
2012. GADA DECEMBRIS 

CITI AKTI Publiskotais balsojums un paziņojumi 
Bulgārijas paziņojums 
par Nolīguma, ar ko izveido asociāciju starp Turcijas Republiku un Eiropas Ekonomikas kopienu, Papildprotokola 39. panta 2. punktu un 
Lēmuma projekta 11. panta 1. un 2. punktu attiecībā uz pārejas un nobeiguma noteikumiem 
1. Attiecībā uz 39. panta 2. punktu 
Papildprotokola 39. panta 2. punktā ir paredzēts, ka visām dalībvalstīm, nosakot tiesības uz vecuma pensijām, pabalstiem nāves gadījumā un invaliditātes 
pensijām, kā arī veselības aprūpes pakalpojumu sniegšanu darba ņēmējiem ar Turcijas valstspiederību un viņu ģimenēm, kas dzīvo Kopienā, ir jāņem 
vērā tikai tie apdrošināšanas periodi, kas izpildīti saskaņā ar dalībvalsts tiesību aktiem, bet ne tie, kas izpildīti saskaņā ar Turcijas tiesību aktiem. 
Ņemot vērā gan Papildprotokola 39. panta 2. punktu, kas ir juridiskais pamats lēmuma pieņemšanai, gan Regulu (ES) Nr. 1231/10, saskaņā ar ko periodu 
summēšana ir iespējama tikai dalībvalstīs, bet ne attiecībā uz Turcijā izpildītiem periodiem, Bulgārija paziņo, ka, nosakot darba ņēmēju ar Turcijas 
valstspiederību tiesības uz dažiem šo pensiju un pabalstu veidiem, tā ņems vērā tikai apdrošināšanas periodus, kas izpildīti vienīgi saskaņā ar dalībvalsts 
tiesību aktiem, un neņems vērā apdrošināšanas periodus, kas izpildīti Turcijā. 
2. Attiecībā uz 11. panta 1. un 2. punktu 
11. panta 1. punktā ir noteikts, ka tiesības saskaņā ar šo lēmumu neiegūst attiecībā uz laikposmu pirms šā lēmuma spēkā stāšanās dienas. 
11. panta 2. punktā ir paredzēts, ka, ievērojot 1. punktu (t. i., tiesības ir iegūtas tikai uz laikposmu pēc šā lēmuma spēkā stāšanās dienas), tiesības saskaņā 
ar šo lēmumu tiek iegūtas pat tad, ja tās ir saistītas ar apstākļiem, kas radušies pirms dienas, kad tas stājies spēkā. 
Bulgārijas Republika apliecina, ka Lēmuma projekta 1. panta 1. punkta h) apakšpunktā minētie pabalsti tiks noteikti un piešķirti ne agrāk kā no lēmuma 
spēkā stāšanās dienas, pat gadījumos, kad tiesības ir pamatotas ar apstākļiem, kas radušies pirms šīs dienas. 
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Padomes Lēmums 2012/792/EU (2012. gada 6. decembris) par to, lai noslēgtu Nolīgumu vēstuļu 
apmaiņas veidā starp Eiropas Savienību un Brazīliju, ievērojot Vispārējās vienošanās par tarifiem un 
tirdzniecību (VVTT 1994) XXVIII pantu, par grozījumiem koncesijās attiecībā uz mājputnu gaļas 
izstrādājumiem, kas paredzētas ES sarakstā, kurš pievienots VVTT 1994, un Nolīgumu vēstuļu 
apmaiņas veidā starp Eiropas Savienību un Taizemi, ievērojot Vispārējās vienošanās par tarifiem un 
tirdzniecību (VVTT 1994) XXVIII pantu, par grozījumiem koncesijās attiecībā uz mājputnu gaļas 
izstrādājumiem, kas paredzētas ES sarakstā, kurš pievienots VVTT 1994 
7883/1/12 REV 1 
 

 

Padomes Lēmums 2012/763 (2012. gada 6. decembris) par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu 
nolīgumu vēstuļu apmaiņas veidā starp Eiropas Savienību un Ķīnas Tautas Republiku saskaņā ar 
1994. gada Vispārējās vienošanās par tarifiem un tirdzniecību (GATT) XXIV panta 6. punktu un 
XXVIII pantu attiecībā uz koncesiju grozīšanu Bulgārijas Republikas un Rumānijas saistību 
sarakstos, tām pievienojoties Eiropas Savienībai 
16111/12 
 

 

Padomes secinājumi – Pret sievietēm vērstas vardarbības apkarošana un atbalsta pakalpojumu 
sniegšana no vardarbības ģimenē cietušajiem 
16382/12 
 

 

Padomes deklarācija par Eiropas gadu aktīvai novecošanai un paaudžu solidaritātei (2012. gads) – 
turpmāka virzība 
17468/12 
 

 



 

 
9246/12  iba/IBA/ojr 42 
II PIELIKUMS (II DAĻA) DG F 2A  LV 

INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU 
2012. GADA DECEMBRIS 

CITI AKTI Publiskotais balsojums un paziņojumi 

Padomes secinājumi par orgānu ziedošanu un transplantāciju 
16666/12 
 

 

Padomes secinājumi – Veselīga novecošana mūža garumā 
16665/12 
 

 

Eiropas Savienības Padomes (TIESLIETAS UN IEKŠLIETAS) 3207. sanāksme, kas notika 
Briselē 2012. gada 6. un 7. decembrī 
 

 

Padomes secinājumi attiecībā uz pasākumiem pēc 2011. gadā veiktā Šengenas izvērtējuma – 
Šengenas izvērtējums attiecībā uz Lihtenšteinas Firstisti 
16366/12 
 

 

2012/764/ES: Padomes Lēmums (2012. gada 6 ecembris) par Īrijas lūgumu piedalīties dažu Šengenas 
acquis noteikumu īstenošanā attiecībā uz Eiropas Aģentūras izveidi lielapjoma IT sistēmu darbības 
pārvaldībai brīvības, drošības un tiesiskuma telpā 
14987/12 
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Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums 2013/18/ES (2012. gada 12. decembris) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu saskaņā ar 28. punktu Eiropas Parlamenta, Padomes 
un Komisijas 2006. gada 17. maija Iestāžu nolīgumā par budžeta disciplīnu un pareizu finanšu 
pārvaldību (Zviedrijas pieteikums EGF/2012/005 SE/Saab) 
15243/12 
 

 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums 2013/17/ES (2012. gada 12. decembris) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu saskaņā ar 28. punktu Eiropas Parlamenta, Padomes 
un Komisijas 2006. gada 17. maija Iestāžu nolīgumā par budžeta disciplīnu un pareizu finanšu 
pārvaldību (Itālijas pieteikums EGF/2011/026 IT/Emilia-Romagna Motorcycles) 
15290/12 
 

 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums 2013/14/ES (2012. gada 12. decembris) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu saskaņā ar 28. punktu Eiropas Parlamenta, Padomes 
un Komisijas 2006. gada 17. maija Iestāžu nolīgumā par budžeta disciplīnu un pareizu finanšu 
pārvaldību (Dānijas pieteikums EGF/2011/013 DK/Flextronics) 
15245/12 
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2013/15/ES: Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (2012. gada 12. decembris) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu saskaņā ar 28. punktu Eiropas Parlamenta, Padomes 
un Komisijas 2006. gada 17. maija Iestāžu nolīgumā par budžeta disciplīnu un pareizu finanšu 
pārvaldību (Rumānijas pieteikums EGF/2011/014 RO/Nokia) 
15292/12 
 

 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums 2013/16/ES (2012. gada 12. decembris) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu saskaņā ar 28. punktu Eiropas Parlamenta, Padomes 
un Komisijas 2006. gada 17. maija Iestāžu nolīgumā par budžeta disciplīnu un pareizu finanšu 
pārvaldību (Spānijas pieteikums EGF/2011/018 ES/País Vasco Productos metálicos) 
15294/12 
 

 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums 2013/19/ES (2012. gada 12. decembris) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu saskaņā ar 28. punktu Eiropas Parlamenta, Padomes 
un Komisijas 2006. gada 17. maija Iestāžu nolīgumā par budžeta disciplīnu un pareizu finanšu 
pārvaldību (pieteikums EGF/2012/006 FI/Nokia Salo no Somijas) 
15296/12 
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Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums 2013/13/ES (2012. gada 12. decembris) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu saskaņā ar 28. punktu Eiropas Parlamenta, Padomes 
un Komisijas 2006. gada 17. maija Iestāžu nolīgumā par budžeta disciplīnu un pareizu finanšu 
pārvaldību (Austrijas pieteikums EGF/2011/011 AT/Soziale Dienstleistungen) 
15240/12 
 

 

Padomes secinājumi par aviācijas drošību pret terorisma draudiem 
17008/12 
 

 

ES Narkomānijas apkarošanas stratēģija 2013.–2020. gadam 
16693/12 
 

 

Eiropas Savienības Padomes (KONKURĒTSPĒJA) 3208. sanāksme, kas notika Briselē 
2012. gada 10. un 11. decembrī 
 

 

Padomes secinājumi par "Atjauninātu paziņojumu par rūpniecības politiku – spēcīgāka Eiropas 
rūpniecība izaugsmei un ekonomikas atveseļošanai" 
17566/12 
 

 

Padomes Rezolūcija par ES Muitas rīcības plānu 2013.–2017. gadam, lai apkarotu intelektuālā 
īpašuma tiesību pārkāpumus 
17311/12 
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Padomes secinājumi par muitas savienības attīstības stratēģijas virzību 
17302/12 
 

 

Padomes secinājumi par II vienotā tirgus aktu 
16617/12 
 

 

Padomes secinājumi par Komisijas paziņojumu "Stiprāka Eiropas Pētniecības telpas partnerība 
izcilībai un izaugsmei" 
17003/12 
 

 

Eiropas Savienības Padomes (ĀRLIETAS) 3209. sanāksme, kas notika Briselē 2012. gada 
10. decembrī 
 

 

Padomes Lēmums 2012/777 (2012. gada 10. decembris) par to, lai Eiropas Savienības vārdā 
parakstītu protokolu Partnerības un sadarbības nolīgumam starp Eiropas Kopienām un to 
dalībvalstīm, no vienas puses, un Armēnijas Republiku, no otras puses, par pamatnolīgumu starp 
Eiropas Savienību un Armēnijas Republiku par vispārējiem principiem Armēnijas Republikas 
līdzdalībai Savienības programmās 
16468/12 
 

 

Padomes secinājumi par Ukrainu 
17082/12 
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Padomes Lēmums 2012/765/KĀDP (2012. gada 10. decembris), ar ko atjaunina to personu, grupu un 
vienību sarakstu, kurām piemēro 2., 3. un 4. pantu Kopējā nostājā 2001/931/KĀDP par konkrētu 
pasākumu īstenošanu cīņā pret terorismu, un atceļ Lēmumu 2012/333/KĀDP 
16894/12 
 

 

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 1169/2012 (2012. gada 10. decembris), ar kuru īsteno 2. panta 
3. punktu Regulā (EK) Nr. 2580/2001 par īpašiem ierobežojošiem pasākumiem, kas terorisma 
apkarošanas nolūkā vērsti pret konkrētām personām un organizācijām, un ar kuru atceļ Īstenošanas 
regulu (ES) Nr. 542/2012 
16895/12 
 

 

Padomes secinājumi par stāvokli Kongo Demokrātiskās Republikas austrumu daļā 
17390/12 
 

 

Padomes secinājumi par stāvokli Mali 
17391/12 
 

 

Padomes secinājumi par Korejas Tautas Demokrātisko Republiku (KTDR) 
17478/1/12 REV 1 
 

 

Padomes secinājumi par Tuvo Austrumu miera procesu 
17516/12 
 

 

Padomes secinājumi par Sīriju 
17515/12 
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Eiropas Savienības Padomes (VISPĀRĒJĀS LIETAS) 3210. sanāksme, kas notika Briselē 
2012. gada 11. decembrī 

 

Padomes secinājumi par integrēto jūrlietu politiku – Jūras un jūrlietu programma izaugsmei un 
nodarbinātībai 
16613/12 
 

 

2012/793/ES: Padomes Lēmums (2012. gada 11. decembris) par to, lai noslēgtu Nolīgumu vēstuļu 
apmaiņas veidā starp Eiropas Savienību un Krievijas Federāciju par to tarifa likmes kvotu pārvaldību, 
kas piemērojamas koksnes eksportam no Krievijas Federācijas uz Eiropas Savienību, un Protokolu 
starp Eiropas Savienību un Krievijas Federācijas valdību par tehnisko kārtību atbilstīgi minētajam 
nolīgumam 
16770/12 
 

 

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 1241/2012 (2012. gada 11. decembris), ar ko groza Īstenošanas 
regulu (ES) Nr. 1138/2011, ar kuru piemēro galīgu antidempinga maksājumu un galīgi iekasē pagaidu 
maksājumu, kas noteikts konkrētu Indijas, Indonēzijas un Malaizijas izcelsmes alifātisko spirtu un to 
maisījumu importam 
16716/12 
 

 

Padomes secinājumi par jauno programmu ķīmisko, bioloģisko, radioloģisko materiālu un 
kodolmateriālu un sprāgstvielu (CBRNE) jomā 
16980/12 
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2013/4/Euratom: Padomes Lēmums (2012. gada 11. decembris), ar ko apstiprina to, ka Eiropas 
Komisija noslēdz Nolīgumu par zinātnisko un tehnoloģisko sadarbību starp Eiropas Atomenerģijas 
kopienu, no vienas puses, un Šveices Konfederāciju, no otras puses, ar kuru Šveices Konfederāciju kā 
asociētu valsti iesaista Eiropas Atomenerģijas kopienas pamatprogrammā kodolpētniecības un 
mācību pasākumiem (2012–2013) 
16911/12 
 

 

Padomes secinājumi par paplašināšanos un stabilizācijas un asociācijas procesu 
17604/12 

 

Padomes paziņojums 
Padome uzsver, ka Padomes secinājumu par paplašināšanos un stabilizācijas un asociācijas procesu 3. punkta frāzi "visās tās dimensijās" var interpretēt 
tikai kā atsauci uz trīs jautājumiem, kas minēti Eiropadomes 2006. gada decembra secinājumu 9. punktā, proti, ES iestāžu darbība, ES politikas jomu 
turpmākā attīstība un to stabils finansējums. 
 
Eiropas Savienības Padomes (VIDE) 3211. sanāksme, kas notika Briselē 2012. gada 
17. decembrī 
 

 

2013/5/ES: Padomes Lēmums (2012. gada 17. decembris) par Eiropas Savienības pievienošanos 
Protokolam par Vidusjūras aizsardzību pret piesārņojumu, ko izraisa kontinentālā šelfa, jūras gultnes 
un tās dzīļu izpēte un izmantošana 
9671/12 
 

 

Padomes Regula (ES) Nr. 1231/2012 (2012. gada 17. decembris), ar kuru groza Regulu (ES) 
Nr. 7/2010, ar ko atsevišķiem lauksaimniecības un rūpniecības ražojumiem ievieš autonomas 
Savienības tarifa kvotas un nosaka to pārvaldību 
16581/12 
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Padomes Regula (ES) Nr. 1232/2012 (2012. gada 17. decembris), ar kuru groza Regulu (ES) 
Nr. 1344/2011, ar ko atliek kopīgā muitas tarifa autonomos nodokļus konkrētiem lauksaimniecības, 
zvejniecības un rūpniecības produktiem 
16582/12 
 

 

2012/794/ES: Padomes Īstenošanas lēmums (2012. gada 17. decembris), ar ko Bulgārijai un 
Rumānijai atļauj piemērot pasākumus, atkāpjoties no 5. panta Direktīvā 2006/112/EK par kopējo 
pievienotās vērtības nodokļa sistēmu 
17276/1/12 + 16662/12 
 

 

2013/2/ES: Padomes Lēmums (2012. gada 17. decembris) par to, lai Eiropas Savienības vārdā 
parakstītu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Armēnijas Republiku par vīzu atvieglotu izsniegšanu 
16900/12 
 

Nepiedalās lēmuma pieņemšanā: 
UK, IE, DK 

Padomes secinājumi par Eiropas ūdens resursu aizsardzības konceptuālo plānu 
17282/12 
 

 

Eiropas Savienības Padomes (LAUKSAIMNIECĪBA UN ZIVSAIMNIECĪBA) 3212. sanāksme, 
kas notika Briselē 2012. gada 18., 19. un 20. decembrī 
 

 

Padomes Regula (ES) Nr. 1242/2012 (2012. gada 18. decembris), ar ko atbilstīgi Regulai (EK) 
Nr. 104/2000 nosaka orientējošās cenas un Savienības ražotāju cenas dažiem zvejas produktiem 
2013. zvejas gadam 
16899/12 
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Padomes secinājumi par Eiropas Savienības Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 11/2012 "Tiešais 
atbalsts par zīdītājgovīm, aitām un kazām saskaņā ar daļēju VMS kārtības īstenošanu" 
17806/12 
 

 

Padomes secinājumi par Eiropas Savienības Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 14/2012 "ES 
higiēnas tiesību aktu īstenošana to valstu kautuvēs, kas pievienojušās ES kopš 2004. gada" 
17807/12 
 

 

Padomes secinājumi – Ceļā uz medicīniskam lietojumam Eiropas Savienībā paredzētu radioizotopu 
piegāžu drošību 
17453/12 
 

 

2013/11/ES: Padomes Lēmums (2012. gada 18. decembris) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 
jāieņem EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā uz grozījumiem EEZ līguma IV pielikumā (Enerģētika) 
un XXI pielikumā (Statistika) 
16058/12 
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Padomes Regula (ES) Nr. 1243/2012 (2012. gada 19. decembris), ar kuru groza Regulu (EK) 
Nr. 1342/2008, ar ko izveido ilgtermiņa plānu mencu krājumiem un šo krājumu zvejniecībai 
17493/1/12 REV 1 

Balsošanas noteikumi: Kvalificēts balsu 
vairākums 
Balsošanas rezultāti: Visas dalībvalstis atbalsta, 
izņemot: 
atturas – NL, ES 

Komisijas paziņojums 
Komisija uzskata, ka Regula (EK) Nr. 1342/2008 (Mencu plāns), kuru pieņēma kā leģislatīvu aktu saskaņā ar iepriekšējo Līgumu (EK līgums), ir 
jāgroza, izmantojot tagad spēkā esošo parasto likumdošanas procedūru saskaņā ar LESD. 
Minēto iemeslu dēļ Komisija uzskata, ka Padome nevar grozīt Mencu plāna 8., 9. un 12. pantu, pamatojoties uz LESD 43. panta 3. punkta neleģislatīvo 
procedūru. Turklāt nevar uzskatīt, ka uz Mencu plāna 8., 9. un 12. panta saturu attiecas "pasākumi par zvejas iespēju noteikšanu un sadali". 
Prezidentvalsts ierosinājums sadalīt Komisijas priekšlikumu un saskaņā ar LESD 43. panta 3. punktu pieņemt grozījumu Mencu plāna 8., 9. un 12. pantā 
būtu Līguma pārkāpums. Šajos apstākļos Komisija saglabā savu sākotnējo priekšlikumu, tostarp juridisko pamatu – LESD 43. panta 2. punktu, un patur 
tiesības izmantot Līgumā paredzētos tiesiskās aizsardzības līdzekļus, lai apstrīdētu Padomes grozījumu Mencu plānā. 
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Eiropas Savienības Padomes (TRANSPORTS, TELEKOMUNIKĀCIJAS UN ENERĢĒTIKA) 
3213. sanāksme, kas notika Briselē 2012. gada 20. decembrī 
 

 

Padomes Regula (ES) Nr. 1262/2012 (2012. gada 20. decembris), ar ko nosaka konkrētu dziļūdens 
zivju krājumu zvejas iespējas ES kuģiem 2013. un 2014. gadā 
17289/12 
 

 

Komisijas paziņojumi 
 
Par dziļūdens haizivīm 
Komisija izskatīs sarakstu ar tām sugām, kas regulas pielikuma 1. daļā ("Sugas un sugu grupas") ir apzīmētas kā dziļūdens haizivis, jo īpaši saistībā ar 
melnmutes kaķhaizivs (Galeus melastomus) iespējamu svītrošanu no saraksta un Centrophorus lusitanicus haizivs iespējamu iekļaušanu sarakstā. 
Vajadzības gadījumā, ņemot vērā zinātniskos ieteikumus, ko Komisija varētu saņemt šajā jautājumā, tā var ierosināt minētajā sarakstā veikt grozījumus. 
 
Par sarkano zobaini IX zonā 
Komisija ņem vērā to, ka attiecībā uz sarkano zobaini ir panākta vienošanās, saskaņā ar kuru IX zonā KPN šai sugai tiek saglabāta 2012. gada apjomā, 
atzīstot valsts centienus, kas tiek veikti, lai nodrošinātu šo zivju krājumu ilgtspējīgu apsaimniekošanu. Komisija lūdz zinātniski novērtēt šā krājuma 
aizsardzībai paredzētos atbilstīgos valstu pasākumus. 
 
Zviedrijas paziņojums 
Zviedrija uzskata, ka ir būtiski piemērot principus, kas izklāstīti ANO Nolīgumā par migrējošo zivju krājumiem un 2008. gada Starptautiskajās norādēs 
par dziļūdens zveju, jo īpaši attiecībā uz krājumu novērtējumiem, ietekmes novērtējumiem un piesardzīgas pieejas piemērošanu. Ja zinātniskie ieteikumi 
nav pieejami, būtu jāpiemēro piesardzīga pieeja. Padome 29. novembrī panāca politisku vienošanos par priekšlikumu attiecībā uz dziļūdens sugām 2013. 
un 2014. gadam. Zviedrija balsos pret galīgo kompromisa variantu, jo attiecībā uz krājumiem, par kuriem nav pieejami zinātniskie ieteikumi, nav 
izmantota piesardzīga pieeja. 
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2013/64/ES: Padomes Īstenošanas lēmums (2012. gada 20. decembris), ar ko groza Īstenošanas 
lēmumu 2011/344/ES par Savienības finanšu palīdzības piešķiršanu Portugālei 
17459/1/12 REV 1 
 

 

Padomes secinājumi par ES attiecībām ar Andoras Firstisti, Monako Firstisti un Sanmarīno 
Republiku 
17783/12 
 

 

Padomes Īstenošanas lēmums 2012/809/KĀDP (2012. gada 20. decembris), ar kuru īsteno 
Lēmumu 2011/486/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām personām, 
grupām, uzņēmumiem un vienībām, ņemot vērā situāciju Afganistānā 
17188/12 
 

 

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 1244/2012 (2012. gada 20. decembris), ar ko īsteno 11. panta 
1. punktu Regulā (ES) Nr. 753/2011 par ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām 
personām, grupām, uzņēmumiem un vienībām, ņemot vērā situāciju Afganistānā 
17189/12 
 

 

Padomes Lēmums 2012/811/KĀDP (2012. gada 20. decembris), ar ko groza 
Lēmumu 2010/788/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret Kongo Demokrātisko Republiku 
17499/12 
 

 

Padomes Lēmums, ar kuru groza Lēmumu 2011/235/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem, kas 
vērsti pret konkrētām personām un vienībām saistībā ar situāciju Irānā 
17332/12 
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Padomes Regula (ES) Nr. 1245/2012 (2012. gada 20. decembris), ar kuru groza Regulu (ES) 
Nr. 359/2011 par ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām personām, vienībām un 
struktūrām saistībā ar situāciju Irānā 
17530/12 
 

 

Padomes secinājumi par lūgumu Eiropas Savienības Pamattiesību aģentūrai saskaņā ar 4. panta 
1. punkta c) un d) apakšpunktu Padomes Regulā (EK) Nr. 168/2007 (2007. gada 15. februāris), ar ko 
izveido Eiropas Savienības Pamattiesību aģentūru 
17348/12 
 

 

Padomes paziņojums 
Saistībā ar to, ka tiek pieņemti secinājumi par lūgumu Eiropas Savienības Pamattiesību aģentūrai saskaņā ar 4. panta 1. punkta c) un d) apakšpunktu 
Padomes Regulā (EK) Nr. 168/2007 (2007. gada 15. februāris), ar ko izveido Eiropas Savienības Pamattiesību aģentūru, Padome atzīst, ka tie neskar 
parasto budžeta procedūru īstenošanu saistībā ar Aģentūras darbību. 
 
2013/3/ES: Padomes Lēmums (2012. gada 20. decembris) par to, lai Polija sāktu DNS datu 
automatizētu apmaiņu 
16718/12 
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Padomes Regula (ES) Nr. 1273/2012 (2012. gada 20. decembris) par migrēšanu no Šengenas 
Informācijas sistēmas (SIS 1+) uz otrās paaudzes Šengenas Informācijas sistēmu (SIS II) (pārstrādāta 
redakcija) 
11142/12 + 11143/12 
 

 

Komisijas paziņojums 
Komisija uzsver, ka sistemātiski izmantot Regulas (ES) Nr. 182/2011 (OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp.) 5. panta 4. punkta otrās daļas b) apakšpunktu ir 
pretrunā minētās regulas burtam un garam. Šis noteikums jāizmanto, ja ir īpaša vajadzība atkāpties no principiālā noteikuma, proti, ja atzinums nav 
sniegts, Komisija drīkst pieņemt īstenošanas akta projektu. Otrās daļas b) apakšpunktu, kas ir 5. panta 4. punktā paredzētā vispārīgā noteikuma 
izņēmums, nedrīkst uzskatīt par tādu, par kura izmantošanu likumdevējs "var izšķirties pēc saviem ieskatiem"; tas jāinterpretē ar ierobežojumiem, un 
tātad tā izmantošana jāpamato. 
 
Padomes Ieteikums par neformālās un ikdienējās mācīšanās validēšanu 
17726/1/12 REV 1 
 

 

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 13/2012: "Eiropas Savienības 
attīstības palīdzība dzeramā ūdens apgādei un pamatsanitārijai Subsahāras Āfrikā" 
17288/12 
 

 

Padomes secinājumi par ES attiecībām ar EBTA valstīm 
17151/12 
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Projekts Eiropas Savienības Padomes un Padomē sanākušo dalībvalstu valdību pārstāvju secinājumi – 
Gaidāmais Šveices finansiālais atbalsts Horvātijai 
17723/12 
 

 

Padomes Lēmums 2012/812/KĀDP (2012. gada 20. decembris), ar kuru groza Kopējo nostāju 
2003/495/KĀDP, kas attiecas uz Irāku 
17850/12 
 

 

Padomes secinājumi par ES ārējo aviācijas politiku – nākotnes problēmu risinājums 
17558/12 
 

 

Padomes Lēmums par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu un provizoriski piemērotu Eiropas 
un Vidusjūras reģiona valstu aviācijas nolīgumu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no 
vienas puses, un Izraēlas Valsts valdību, no otras puses 
16826/12 
 

 

Čehijas Republikas paziņojums 
Čehijas Republika piekrīt šim lēmumam, ar nosacījumu, ka ir pabeigtas iekšējās apstiprināšanas procedūras. 
 
Somijas paziņojums 
Somija paziņo, ka tā nolīgumu var provizoriski piemērot saskaņā ar nolīguma 30. pantu tikai no dienas, kad tā sniegs attiecīgu paziņojumu par to, ka ir 
pabeigtas visas iekšējās procedūras, kas vajadzīgas, lai nolīgums stātos spēkā. 
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Portugāles paziņojums 
Sakarā ar nolīguma 30. panta 1. punktu Portugāle paziņo, ka tā nolīgumu piemēros, tiklīdz depozitārijam būs paziņots par to, ka pabeigtas iekšējās 
procedūras, kas vajadzīgas, lai nolīgums stātos spēkā. 
 
Ungārijas paziņojums 
Ungārija paziņo, ka tā saskaņā ar nolīguma 30. panta 1. punktu var to provizoriski piemērot tikai no dienas, kad tā paziņos Eiropas Savienībai kā šā 
nolīguma depozitārei par to, ka pabeigtas visas iekšējās procedūras, kas vajadzīgas, lai nolīgumu provizoriski piemērotu. 
 
Komisijas paziņojums 
Komisija saskaņā ar LESD 218. panta 5. punktu ir iesniegusi priekšlikumu Padomes lēmumam, ar kuru atļauj parakstīt un provizoriski piemērot aviācijas 
nolīgumu ar Izraēlas Valsts valdību. 
Komisija pieņem zināšanai Padomes vienbalsīgo lēmumu pieņemt "jauktu" tiesību aktu, kurā vienlaikus ir iekļauts Padomes un Padomē sanākušo 
dalībvalstu valdību pārstāvju lēmums. 
Komisija uzskata, ka šāds "jaukts" tiesību akts ir pretrunā Līgumiem, jo kā viens no iemesliem minams tas, ka ar to netiek ievērota procedūra un 
balsošanas noteikumi, kas ir izklāstīti LESD 218. panta 5. punktā un 8. punkta pirmajā daļā. 
Komisija arī norāda, ka saskaņā ar LESD 218. panta 9. punktu dalībvalstīm nav kompetences noteikt nostāju, kas Savienības vārdā jāapstiprina kādā ar 
nolīgumu izveidotā struktūrā, ja šāda struktūra ir tiesīga pieņemt lēmumus ar juridiskām sekām, neatkarīgi no tā, kāda ir attiecīgās Savienības 
kompetences būtība. 
Ņemot vērā minētos apsvērumus, Komisija uzskata, ka procedūra, lai saskaņā ar nolīguma 22. pantu izveidotajā Apvienotajā komitejā noteiktu ES 
nostāju, ir pretrunā Līgumiem. 
Komisija atgādina par savu iesniegumu lietā C-28/12 (Komisija/Padome), kuru izskata Tiesa, un patur tiesības izmantot visus tās rīcībā esošos tiesiskos 
līdzekļus, lai nodrošinātu Līgumu noteikumu ievērošanu. 
 

 
_______________ 
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